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Este número de O RFEO tiene por objeto mostrar el /Jll/lora/lla poético brasileño .

N o pret ende ser un estudio ; tra tct apenas de despertar la curiosidad en el pú­

blico de habla hispan a sob re unn poesia de rango uni versal.

Lo s valores espirituales son el gran nexo entre los pueblos. Quedan mrrs allá

d e band erías pol ít icas, con las cua les se puede concordar, (/ di sentir .
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Co n AN~ II IET~ Y lo s c~ tequ istas d e la Compañía d e Jesús, comie nza la poesía
en el Brasil, Prim er a [igu ra d e osto siglo es el bahiano GREGORlO DE MATO
(1963).

E n Minas Gerais, a m ed iad os d el siglo XVIII , sobresalen : CLA UDlO J'I[A:" UEL D.\

Co TA, T O;\ I ,í. A NTO NIO GONZAGA, B .\ SII.IO D \ G [' D -, .H I.\ , ANTA ,ITA RAO, ALVA.
HEl'\GA P EI XOTO y ILVA A LVARENGA.

L AS CARTAS CIIILEi\'AS, de Gonzaga. ve n la luz en la R evista M L ERVA B RA 1_

L1Ei\' E, ClI 1845, Y nos es gra to co nsta ta r qu e pr om otor de ese número [ue el
ch ile n o ANT IAGO NÚ:'EZ RIBEm o. Es tas "Cart as" son inest im ables como docu­
m ento crí ti co -cos tum brista .

Si los poeta s d el siglo XVIII can taro n co n giros árcades la propia ti erra, la revo­
lu ción románt ica será un a toma d e conciencia d e lo propiulII l'nt e hrosile ño,
ALVAHES IIE AZEVEDO, Go ' c;AI.VES DIA y CA STHO AL\'ES. san los representantes
d e es te M o uimiento : mas n o p odem os d ejar d e m en cion ar a CASI"1Il0 IlE ABREU.

Ju ' Q Em A FHEIRE, FACUNIIES V ARELA y MACI/AIlO IlE A SSl s . esto último con una
obra en prosa d e cap ital im portanci a I'n la literatura bra sil eñ a.

L a reacción con tra el roman t icism o se rem on ta a los últimos arios d e la d écad«

d el 60 : per o es só lo h acia 1885 que apnrecon los pnrnasitm os, cuyn es t ét ica se

crista l iza (J parti r d e " F ANFARRA ". d o T EOFII.O DIAS. Nombres nuivores: ALB EHTO

IIE O LlVE IRA, R AI:\ IU i\'DO C ORREIA , 01. VO BIL.\ C y VICEi\'TE DE CARV,\LlIO.

Sim ilar al fran cés, e l sim bolis mo hrnsileño se ap oya más en la musicalidad d e
la fr ase q u e en los m at ices y m ed ias t in tas. Su s repr esent antes genuinos son:

CR Z E O ZA, ALPHOl\'S S DE G 1i\I.\ RAEi\'S y A UGUST O DOS A , ' J OS.

A ntes d e ll egar al 111od em ism o. I'S necesario recordar los nom bres d» R o . ' \ LD

DE C.\ RVALlIO , R IBEIRO C OUT O. T ,L SO 11.\ • IIXEIRA. G ILBERTO A' I.\ DO. GILK.\ :\ [A­

ClIADO. AD EL;\I,\R TAVAR ES y CAT LO Il.\ PAIX.\O C EARE, 'SE.

En 1916. la ex pos ición d e la pin tor a Ai\'ITA MALFATTI . en 00 Paulo. suscita

uno con trouers ia que h ace surgir los nombres d e MARIO IIE i\ , ·IIR.IOE Y OSWALD

IIE nH ,\U E. com o d ef"nsores d el Jllol'imil'n to Modemi ta o

En 1922. 1111 aru no d e naotns, el nln tor 01 C.\\'ALC.\ NTI v pi acad ém ico GR .\(, .\

ARA · I/ A. orua n iznn en S ño Pnulo la E'I \1".\ [lEY. ,\ RTE ;\IOnERNO. durante la cual
e fl'c t úan lect uras d e poom ns. ron[oronr íns V ,·xpos;rion l'.< dI' ort os nl ástiras. A lma
d e es tr Jl!o vim ipn to 1'.0 M .\ R1o n s , ·IIHAIIE. pe r.w1wlidad múltiple qu e abarra

todas la s ramas d el arte.

CEC II.I A l\hmIEI. ES ,'s 1111(1 nrt istn apnrt t-, q ue rob osn r uc lqnier norma o escue la.
MA El. n A ' n Em A. [igu ra lit era ria d l'l Hrasil y f!rlll/ dir'lIl{!.ad~r de la "~I'sia
d e su patria. P EIIRO .n'A : ron él se planteu el problem a de calidatl y rantldad .



A utor de pocos pocmos que rolen por muchos libros, CAHLOS DH l\11II0¡ ' 11 !l E

·\ :\ IlR.UJ E. poeta d e fina iro n ia ) ' h onda t er n ura. J ORCE IlE LDIA, int erpreto e l
paisaje y el 011110 brasileño, can ta el mundo mági co d e la injancia, y , con

~I UJlILO ~I E;\'IlES . t rata d e " restnurar lo p oesía el/ Cris to". H E ' HIQ , ETA LISB OA.

1'0= de ac.'nto personal , h echa d o om oci án contenida , G ILH EHl\1E IlE ALM EIDA .

gra n co nocedor d el idiom a. A CUSTO FR EDERI CO SCI I;\ II DT, cuya obsesión d oI
m ist er io lo da una extra ña resonancia . [u nto a ollas. C ASS IA;>1 0 RI CARDO . R.\ LJI.
Bor-r- Y A VCUSTO M EYER .

En la seguruln generación modernist a, d estacam os a VI ;\,I CIU S IlE ,\l OR.U S y, e ll
la ll am adn generacio n d el 45, a JO\O CABRA L IlE M ELO NETO. MAR COS Ko IlER

HE IS. L EIl o Ivo . PA ULO ~1 f:;\'IlES C A\ I I'O. TI/lAGO Il E ~I ELO Y GEIR CA M P OS,

Sant iago <le Ch ile. noviembre de 1965.
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CEC I LIA MElRELES: ( !90] · 196-l1

N ace en Hí u de h nei ru. y allí muere el 9 ole noviembre de
]964.

OBR ,\ S :

1919 . Es pe ctros ( poemas) .
]923· N unca Maís e Poem a dos Poemas (poem as) .
]925 · Baladas pur« E I·Rei .
1929· O Espiritu J' it or ioso (ens ayo l .

1933· Cria nC;1I meu amor (literatura infant il) .
1934 • O Espíritu Vitorioso (ensavo}.
1935· No ticia da Poesía Bra siiei;a (Conferencia di ct a-

d a en Coi mhra) .
]939· J'iagem ( poes ía) .
1942 . Vagn M IÍsiclI ( poesía ) .
1944 . Poet us Novos do Portugal.
1945· Mar A bso lu to (poesías).
1945 - R ut e e A lbe r/o.
]948 - Rui - Pequenu His/óría de um a Grande Vida

(Biografía ) .
1948· Evocac;ño Lír ica de Li sboa .
1949 - R etr ato 'utu rul (poes ías).
1950. Probl em as de Literaturn Tnfan til.
1952 - A mo r em Leonoreta (poesías ) .
1952. Doze Notll rnos da Holanda (poesías) .

1952· Artes Populares.
1953. R om nnceiro da l ncon iid énciu (poesia : cpopeya) .

1953 - Poem as Escritos lIa India (poesías) .
1955.Pequello Ora tório de Santa Clara (poesía) .

1955 . Pistoiu, Cemiterio Milim r Brasiloiro (poesía) .

1955 . Espelho Cego (poesía).
1955 _Pan or um u Folclórico dos Ac;ores. especialme nte

da llh« de , ño Migu el .

1956 - Canc;ó,'s ( poesías) .
1956. Gi roflé, Giroflá (prosa ) .
1957. R om unce de , all/a Cecilia ( poesías) .
1957 _A Bibli a IIlI Ltteroturo Brasileira (Con ferenci a).

1957 . A R osa.
1960 . M, ·ud R osicler.
]962 _QU(l(/rallt •• (c rón icas . en co njunto con otros au-

tores) .
1963 • Solom bra (poesía" I .
1964 _Escol1w o se u so n lio (c rónicas) .

1964 . 0 u l sto ou A qui lo (poesía infant il ) .
]965 _ V"zes da Cidade (cr ón ica , en conjunto con otros

uutorc s : llpll r"c id a d espu és de la m uerte d e Ce-

ci liu l\Ic ire1e,,) .
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lIa 'escri to ramhi én la" , igu ien tes pi eza s r1 e teatro:

O A s de Ouro,
'om bras.

O jardim.
(Irnt ár io de Salita María Eg ipcioca.
O ¡l/en ino atra sad o ; Allto do N atal, representarlo en
la Na \'ida d de 1946 en la Soc iedad P estalozzi de R ío
de Janc iro. co n m úsica de Luiz Co sm c,

lIa h ech o la s sigu ie ntes traducciones :

Pell éas ct Melissamlc, de J'llaet erlinek.
Bodas de San gre, }'er"w y Doña Rosita la Soltera , r1 e

Ca rcía Lor ca .
La Dama de la Ma drll gada, de Al ejandro Cason a.

A ntigone, de Anouilh .
Peer Grn t, de I hscn .
El Carte ro del R ey , de T agore.
Obra comple ta. de H nhindranath Tagore.
D. [ u an , de Pu shkin.
Canrión del A m or y la Mll erte, de Rilke.
Las Mil y Una Noches.
Orlando, de Virginia 'O¡;'oolf.

Su ya .. son la s eom pos ic ioncs musicales sig u ie n tes:

Ci nco canciies bra sil eiras.
Mu sic« In éd ita .
Em balo d a M en in a ozinhn,
Josefina foi ao Baile.
Cant;áo d o A rroza l.
Cant;áo .

T ambién incursio nó con éx ito en las art es plá sti cas .

Ha sido tra du cida a d if erentes idiomas (castell ano, fran cés, italiano, in glés,
alemá n , liindi, urdu , h ebr eo ) .

Ha influido en la formación d e lino d e los po eta s má s d esta cados de la gen era­
ció n, del 45. lo 'lil e se pat entiza al com parar "¡l/or te e Vida S eoerino", Allto
do Na tul Pvrnambucano (195 4-55), con Sil A llto do N atal "O M enino Atrasado"
(]9.J6 ). Enco ntramos id entidad de palabras, gi ros r d esarr ollo ; asimismo, la
tón ica de "O Engenheira (]9-12..J.5) . no s recu erdo po emas del libro " V iagem"
(]939) .

•
Maestr a. pasó por todos los grados de la ,ms eñan=a y tu vo pnrttctpncum activa
en la reforma ed ucacional d e Bra sil . Autoridad en el folklor e ; periodista ;
con je rencisiu ; políglota . Participó "n di uersos cong res os internacionales, repre­
sentando a Sil país.
Era Doctor Honoris Cau sa de la Uni versidad d e Dclhi, de la India.
Entre otra s di stincion es, po see la ORIJ EN AL M ÉRITO d el Gobierno de Chile.
otorgada por su obra d e diuulgacián en el Brasil d e los valores chilenos.
En 1965, le fu e asignado d má s alto galardón lit erario de su patria. el prem io
:\I...CII ADO IJE A S IS. reconocimiento póstumo al con jun to de su obra.
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Su illf"''';;u /1/1/' rf"'l(/ /" d i" silencio y snledat l, T« 1 uea de ah¡ proviene su
IIoci,íll d e l« fu gucidm/ d » uuh», yu '/" e la fi losofía de Cecilia M eir eles II0S

lia b }« d e 1" b rt!ve d e la uid n, lo insogn ro d el ser /ru lnall o. lo frági l de las lio­
rus . t u existe nc iu cnrecp ele se nti do. "tlrcc(~ d ecir.

EII 1938. lu Acmle m io Brnsil e íra de Let rn« pr emia SIl li bro '" V IAGD I", poesía
au steru , /riju d e un ardu o y per sistent e npreruliza]e,

Coci lia M pird" s. clásica p or la n itid ez d e su p en .•umien to y la elaboración foro
mul d e S il ve rso, esc oge d e toda s lus te rulencia.• «q uell« qu e faci lita ° enriquece
.'" ex presián. S o p"demos incluirla den tro d e mo lde ° escuela alguna . Su poe.
siu tie n e se llo pr opio. Sil visió n lJ{J(~ t ic" no se tlet ien e sob re la s COSflS , sino [Jara

trtlll sf igllrurl us. E tern iz n ln belleza " n IlllU ex igente d isciplin a, El amo r. co n su
ant in omin d " gOC'! y d e do lor , apurtu d e ello la sensualid ad, Para Ceci lia Meire·

les, tod o "S lecci án d e vida,

Debe m os d est acar el acellto d e sus poemas épicos. El nomancero de la ln con­

[iden ciu es m od elo uca bndo eu su gé ,w ro.
El prim er tropiezo pum el traduct or d e la obra m eirel iann es su forma musi·
cul, difíci llll ellt e t runsp ortable u otro idionui, y pn la cuul resid e par te del e n ­

cuu tam iell to d e es ta po esiu , cl ésica e ll su id iom u )" una de las culiosas expre·

sioues d e la l irica co n te mporáneu.

E LEG IA

( Fragmento )

ELE GI \ I' .\R .\ LA .\ BUEL.\

(Fragmento )

Minl1 a primeira lágrima

T'i ve luetl o de a cnxugur :

ea iu tlent ro dos
t eu s olhos.

para n áo saberes
qu e h avi a ca ído .

Mi primer a lágr im a cayó de nt ro de tus ojo -o
Tuve miedo ,le en ju garla : para que no su­

pieras que h abía caído.

1'0 día se~u i n tc, es tavas im óvel , n a tua Ior
m a def in itiva,

motl..Iad a pela noit e . pel a" est ré las , pel as
minha s ni ños.

Al tlía si!!u iente. estab as inm óvil, en tu Ior
• 11Ia dofiuitiva.

nlO.I.,l ad a por la noch e. por las ."trella., por
mi s 111a00 5.

Exa lavu-sc ti.. t i o 1l11'SmO fr io do o rva ll1o: a
mcsmu e1ari ,lad e da [ua,

DI' t i se " xhalaha el mi smo frío del am aneo
cr-r; la misma clari dad de la

lu na.

Vi aqu él c tli a levan ta r·sc inüti lm entc para as
tu as pá lpe bras.

P a vo z do~ pá :5 ~a ru s e n d as ¿í~ua5 co rre r..
_ ~" 1l 1 (l lI (, iI re('o l he~scnl t c us oU\'idos iner ..

tes.

9

Vi aq uel rliu 1l'vanl ar . e iuútil mcnte I~ a ra tus
"arpado"

v la voz de los I"íjaro. y de las aguas cor rer .
~ si n quP la rt'f'o gi ('~ en tu s oido~ in ertes-



Iuclinci-un- :-úhn~ (l len ro-tu, ahsnluta , ('O·

1110 11111 cs pc lh«.

'la, lalllhém i- so fu i in útil . COIII U III00u ""'1'.

f ~""t f ~ 11Il':-. a h rem-»- rruvo- dt' p e r fllln c p r o·

Iundo e escu ro :

~I areiu tlllf'iuta. hru ru-a f' ""t·C3 .
ju nto ao ma r lampcj aut <' :
;,1' carla Irontc de,c(' uma lágr im a ol e cu lor.

'la. nu lo ¡, inú t il.
purque f· .. tá... r-nco -tuda il tr-r ru Ire -ru.
" 0- 1(' 11,. ol hos nño h uscam mai s lu nares

nest a paisagcm luminosa.
(" as t ua - m áo .. nao 5~ arredom hn n já
para a co lheita nem pa ra a ca r ici u.

·c ;;te lllés, eOIl ICf.:3 o ano . de n ov o .

(' ('11 qucria abrnear -te .
' l a, tu do ¡, iruit il :
"11 p tu :--alJ("ll lo,- flUC f'. i nút i ] 'I l U" (J a no c u ­

m ece.

) Iinha tr isteza ,. náo poder acompan har co n ­

t igo
" .I(';('uho du- pomba- voante-.

° destino do. tren" pelas monta n ha-.
" o h r i lho tenn(' de ca da est réla
l-ro tando ,. maruern do crepúscu lo ,

Touraría- o Iuar UM t ila. máo­

Iorte- (' -imples 1'01110 a, ped ras,

f' d ir ia - a,,,,ua- : "; Como " (' 111 táo cl ar inh o !"

E ne..,· luar d••• t ua - máo- -•. hauhar ia a m i.

nh a vi da.
," ' u pert urbar -ua «la ridud» .

lil a.. talll l":fl "CIII clí lllinuir minh n tr is teza .

•

Tu I WITorrl 'ri a n (' ¡ 'ti ("0 111 teu .. o l h o~ nevoen ..

to s.
l' '·a kll lar ia. u .· ,,1 .1e am unlui.
,. a -or te ocu h a .1,>ca da planta .

io

.\1<- in ..lin é '01,,'" 111 ro stro, ah-olut a, 1'01110 IIn
espejo.

\ I r i-t cment e le procuruba.

('ero turnhi én e so fil e in út il . COli JO lo d em ás.

En (', te UIl'S . (' al ircn c la ve les de perfume
profundo )' oscuro ,

~ . la are n a f}Uf."lIla , blanca y sec a,
junto al mar cc n tc llean lc :
.1.. ead a frente rueda una lá grima d c calor .

'la. Iodo cs inútil,
porque estás d escansumlo en la ti erra Iresca

y tu s oj os no b usc an m ás lu gares
r-n es te paisaje luminoso.
y t u s manos no se re d on dean ya
para la co secha ni para la ca r ic ia.
En e-te m es, comienza el año, d e nuevo ,
~. yo qu cr ín ahrazarte.
.\la5 lodo es inútil:
"O y \tÍ sabem os 'lile es ¡mÍI il que el año 1'0 ,

mience.

)( i tr istez n es no pod er a compañar con tig o
..1 dibujo de la s palomas en vuelo,
..1 d estino ele los t ren es por la s montañas.
y el hrillo tenue d e cad a es t re ll a
brolando a l margen d el crepúsculo.

T o m ar ía, la lu z d e la lima en tus manos.
Ine r tes y simples CO tll O las pi edras.
" diría- a pen as: "¡Có m o vi en e ele clara! "

\ ..n r" a l uz tic luna se hañaría mi vida.
- in I" ' rtllrhar su cla r- id ad,
I lI á .. t alllhit~n sin di smiuui r lid tri st eza.

•

Il ...-o rrr-ria - el ciel o con lu s ojos ele ni ebla,
v " aJo 'IIJarías e l sol ,1 .. mañana.

,,1 d, ·.1ino oculto .1.· ..udu planta.



E UlIlUJlh¡i dp~ (' t' ri a ~ túda culu -rt a dI' hl'ant'o.
Io r ilh ar ias " lu z " 0111 0 o sa l e a c án fo r u.

t Olll a r j a ~ n a m iio 0 __ [r'u t o s do l i n ro r irrr, t ao

verrlo ... .
l ' .'lI t n ' u vf'l l1lio ti a v in h u, ver ia ... arm nr- sr- (1

crista l dos b a gos.

D, 'nl ro d n I , ' U ("o n u:áo, p or ém, estavu m a..

Iontcs frese a ~ .

... u ...... u r r nn do.

E os eu n te iros vium-te pa ~~ar

( '0111 0 a n UVCIJI ur ai s hr an ca do d ía .

*

UII. jardi n.. iro d ,·,, 'ollhce i,l o ~ f ' oc u par á da

simet r i a
d" , se !,c'lne llo m u n do cm 'I ue estás.

S u u- m ño - vivu- l 'ul l1i n h a r a o ucimn das t u us.

em descanso.
( la ~ t u us qUl ' t'ul eul uvu llI p r imn ve rn s e outo-

n 0 5,

f.·chad as " 111 - i -ru c n t e, ,. r--r-on d ida- n a fl o r !

TII:l YOZ '''111 co r!,o f' -tar,¡ cn m un rluu do.

r nt r e tcrra e águ a .

n aconch c uo das ru íze ... t e n r a s.

a o rrlr-n no ño d a .. " "t al a;: n ascen te- .

A m a r ge m dest a ped ra q ue te ce rca .

o r o st o das fl o res incl in a rá sua n a r r a t ivu :

h isto r iu dos ¡!ran d cs luares,
c resc imen to e m o rt e .10s ca m po s.

~ i ro:" (" m ú-i ea s (le p ássaros.

a ru h e -co- .1 ,' Iih éln la s r ox a s (' ve r d e- .

C OIl ' ·f' .....arr -i- lon z nm ent e.
P II I \'o :oo :", a l ingu up;p.n invio l úve l.

0 '" a njos .1., m árm nrr- [icarño para -e urprr­

o uv indn :

""" ¡·I.·, l a, " h i' lII fala lll (' 111 ,.i l,' ne ;o .

\ Illa llan a h ajarí us to da ('\Illit'rta .k hl anc... .
hri ll a ria« a la lu z cu mo la . a l ) ..1 alca nfor.
t o m a r-ia , ...n l a ru a n o lo... rru t» .. d,'l l im one r u .

tan ver des,
. 'ul n · (,1 lf'rciolwlo tlf' la vi ñu. verlas ar -

mar-e el cr i-t a l de los racimo_o

Dr-nr ro d c tu «oruz ón. -in c l ll },ar ~o . ....ta han

la fu ente- [ resca-.
"'1I.. u rrun rlo .

1 lo, va n t ero - 11 ' \ c ía n p a - a r

,-" " " ' la nu hr- m ás hl un ca del rlia.

Un ja n li n.. ro d. ·..,·ollo('i do d ih u j ur á la - irne­

tri a

S u - manu- vi, a... va u riu u r áu -obre la.=- tll ~ u-.

e n desean-o.
-ohr« la :; tu ya - tltIl ' t'alclllahan pr iru av eras ,

otoii os.
¡('cHaolae en sr-m ilfas ) escond idas en la flor !

'1'11 voz si n eucr)lo esta rá orr lcna ndo .

r-nt re tier ra yagua.
..1 aco modo tic la- ra íces t ¡r-rn u-.

la ordc na r-i ón d.. lo. péta lo .. n aci ..ut- .....

A l m argen de esta \, iedra qu e te cnea•
..1 rostro de la.. flo re .. in clinará SIl narr' ativ a :

h isto r ia de los grand..> d aros de lun a.

crec im i..nto ~- m ue r te d,' los r-am po ...

uiro - y mu -ir-a- de \,á ja ro,.
aruhe sco ,1.. l ih élu las mora rlu- ~ ,"",.de...

Conn'r:-a réi~ lurgnmcu te.
, ' U \ lIt, .. tro l.-n uu aj » invinlahle.

1.0." ~i ll gTh ' " d., luá n Jlol ,plt'.lar<.i n para "¡CUl­
prc oye nrlo :

'1 111' ,,11 0 " t am hién ha h luu .'" ..jl" I1<' ;o.

...i h ' lI a l ll O. ..i 1I0ro- 110 JIU' 01 ­

ni ~ .
'I a ~ ti 11 11 111 -~. ' l . ' ('halll ar. .... ' t'horar- lI ao

me ouvi rá~ ~

por I H a i ~ pertll '1 11'" "cnlla . lI ¡i o SOll III [li ~ que
urna so m b r a

('a llli n h alHl o f ' lIl n '( llIr ti... tl lI l[I fo r taJf'za.

pur lila:-=- ,-, ,'rea (( lI f' \' (' n ~a . no

('''lIl1 inanti o ,'n cI('r rcdo r dl' una

:"0)' II lás 'I Uf'

II l1 a som hra

fort a ll'za .

.,hu 'ria tl ,. i \: a r.l ~ ' a l( lI i a ... i l ll a~f ' lI~ .In JlI UIUJO

que a lll a ~ t c:

u I ll ar e'oll l ~ . ' II :oo Iwh.c':." .' ~ lI a ~ harca!"- :

11

t,hll'ria d"jar tl' ¡Ulu í la.. iIl Hi .!lI ' lIf~ " .J ('1 IHundo
4111t" aIlla ~t (' :

1,1 IlI ar ("1111 " 11" 1' f' ('I ·~ ~ ...11.· h.:tl' , ·a ~ :



os pOlllarcs co rn ces tos dcrrumudos de fru­
to s ;

os j a rdins c1 e m alva e trev o, COlll sc us p cr .
fumes hrancos e vermclhos.

E aquela est r éla maior, qu e a noi te levaba n a
m áo direita.

E o sorriso de uma al egria que eu nao t ive,

lilas te dava.

Tudo ca be aq uí dentro:
vr-j o tn a cas a. tn as quintas de fruta .
as mulas deíx ando de-carregnrcm ccirócs re­

p letos.

e os c ács de nomes antigos
la d ran do majestosamcntc
para a noite aproximada.

Ra ng c a atafona só h r e u rna cantiga arcaica:
e os Iu sos ainda vño enrolando o fio

para a cam i-a. para a toalha, para o len col ,

Xessc fio vai o ca m po onde o vento sa lto u.

Vai o ram po onde a noit e deixou seu sono 01"

valhad o,
Vai o .0 1 co m su as vest im entas de ouro
ca va lna ndo csse im en so gavi áo do cé u .

Tudo cabe aqui dentro :

teu co rpo era UUl espe lho p ensante do uni ­

verso.
E nlha vas para es -a im az em. elari,'idente e

cornovida.

Foi do h arro .Ia· f1ón' e, o tcu 1'0.10 te r reno.
e un, liqucn s ,le noite sern luz cs .
. f' f'n ro la ra m e m tua cahe ca de deu -a rústica .

' rai . pu -crum-te num a pra ia de o nde os b ar.

cos saíam
para perdc rcm-se.

Entño. teu- h raqos se ahri r nm .
'I'",r,'ndo levar-te mai s lon gc :
por'plf' l' r a" a q u r- sa lvavas .
E Iicu-tr- com urn pou co de asas,
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lo s pOlnares con ce stos d crrunuulos •Ic frutos ;
los j a rd ines de malva r tréhol , co n sus pero

fum es blancos r enc a rnados.

y aquella es t rella m ayor, que la n oche Il e.
vaha en su di est r a .

y la so n r isa de una a leg ría que DO tuve,
mas te d aba ,

Todo ca be a q u i dent ro:
veo tu ca sa, tus quintas de frut a ,
las m u la s co n sus ca nas to s re p le to s,
r los perros de nom bres an t ig uos

lad r ando m ajestuosamente
h aci a la n oche que se ap roxi m a.

Ca u ta el m olino de agu a sob re una ean t in ga

arcaica :

r los husos todav ía va n e n ro ll an d o el hilo

para la ca m isa, para la toalla , para la sá b ana,

En ese hilo " a el ca mpo d onde e l vi en to p asó .

Va c l eam p o donde la noch e dejó su sueñ o de

rocí o .

a el so l co n su s vesti m entas de oro
ca halgundo ese in m ens o gavil án del c ie lo .

Todo cabe aqui d entro:

tu eu erpo er a un espejo p ensa n te del UDl '

ve rso .
y m irabas h ac ia esa image n , c la r iv idcn te y

conmov ida.

F ue del h arre de las fl ores, tu rostro terreno.

r u nos liqucn es d e n och e sin luces
se cnrollaha n en tu ca hczu de di osa rústica.

'l as te d ejaron en una playa d e donde los
h ar cos sa li an

!fa r a perderse.
Ell tOIU'f'S, tu s lrr azo s se a lrr icron .

qucricmlo ll evart e m ás lej os :
po rClu e e ras la qu c snlvul ia s.
y qu ed ast e co n un p oco de al as.



T r-us o llro .., p or érn, med ir nm ° f1utua ~áo do

ca m inho.
p or is !"o o t u a te st a se vi n co u d e alto a h ai xo,
e t uas p úlp c h r us me igas
;le r-uh r ir urn de ciuza .

o c re pú sc u lo é este sossego do cé u

com su ns nuvcn s p ar al el as
e uma última COl' penet ra ndo nas árv ores
até os p ássa ros,

É es ta curva d os pomhos, rente aos telh ad os,
éste can tar d e galos e rola s, muito lon ge ;
e, mai s lorige, o a h ro lha r de es tr élus brnncas.
a ind a se m lu z.

Ma s mi o er a s ó isto, o c repúscu lo :

fah am os teus do is hraqos numa j an cl a, sob re
flores,

e cm tu as mil os o teu r e sto,
ap rendendo co m as nuven s a sorte d as t r anso

Iar m aqóes,

Faltam teus olhos eom ilh as, mares. viagens ,
P OYOS,

tu a boca, ende a passagem da vi da
tinha d e ix a d o uma docu r a t ri st e.
qu e di spensava p al nvrns.

Ah , falta o sile nc io q ue cs t nva en t re n ós,

e o lh avu a ta rd e , ta m bém .
Ne le v iv ía o teu a m or por mim,
ob r ign t ório e sec re to .
Igu al tI faee d a N at u re za :
e vide n te . e se rn d efinicá o,

Tudo " m ti e ra ur na ause nc ia qu e se de mo­
rava :

mua d esped id a p ronta a cu m p r i r.•e.

T Ue ojos, sin c l ll l, a rgo~ midieron la Ilu ctua-

ción del cami no.
1'0 1' e so , tu cabe za cayó de alt o a baj o.
y t us párpados t ier n os
.,~ cu ]rr ierou de ce niza.

El crepúsc ulo es este sos iego del cielo
con sus nubes paralel as
y UI1 último color pen etrando en los árboles
y en los páj aro•.

Es Cota cu rva de las pa lo ma s, ju nto al tej ado.
estr- ca ntar de gallo. y de tórt ol as, mu y lejos ;
y. m ás lej os, el de spuntar de est rel las bla n-

cas,
a ún -iu lu z.

" la s no era sólo esto, el cre púscu lo:
faltan tu . dos br azos en un a ventana , sobre

flores,
y e n tus m anos tu ros tro,

ap re ndiendo con la. nube. el dest ino de las
transofrmaciones,

Falt an tu s ojos con isla s, mares. viajes. IlIle·
blos,

tu bo ca. d on de el paso de la vid a
hah ía dejado un a dulzu ra tri ste.
t¡ue di sp en sab a palabras.

¡Ah ! falt a el sile nc io qu e estaba entre nos­
otras.

y miraba la tarde. también .
En él vivía tu amor por mí.
ob liuatorio v scc re to.
Igu;¡ a la f"az de la Naturaleza :
('viel"nte. y sin dr-lini ci ón.

Todo en ti era un a amen cia qu e "e dcm o­
rab a :

una ele"p"tlit la prouta a eum plirse.

Se n t ido.o . eo hria minh as lá gr im lls eo m um
riso do ido.

Agora. tcnho m e do q ue n ño visses
o que havi a por detrás del e.
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Sin tié utlo lo. cubr ía mi s lágr imas eou
Aho ra. ten go mi edo qu e no vieras
lo q uc hab ía detrás de ell a.

risa .



\ cJlli e ..t á m e-u ro -to Yf'rclacJcil"u ,

deIrun te do <'rel"í"'u lo qu e lI.io a ll' a ll~a , l l· .

Abre o llÍmulo. e o lha-nrc :
diz.---Iue fJlHl I «Ir lIe)" IIIOrl" ("U llHII~.

110je! lJoje de 501 e bruma.
co rn 1':, 11' -il cn c ioso ca lor , oLr ... a- pcd ras e a,

folh as!

1lojc! Sem c igarra~ nc ru p¿i~~aro~ .

Cruvcmc n te . Alt am ente.
Com Il óre s aba fadas pelo caminho,
e ntre e..~a~ nui scarus de hronze e m árm orc

110 e terno ro - to da lerra.

Hoje,

•

Qu alll o lempo passou en t re a n ossn mutua es-
pera !

T u. paciente e j n ut ilizada.

contando as horas que le desfaziam.
"Ieus olhos repetindo e"a- tuas horas heroi-

cas,
110 b rot ar e morrer de-t a últ ima p r ima"...r a
'lil e le cnf ... itou,
(I h : a m ontanha de terra qu e ag or a váo ti­

rando do teu p c ít o !

A legre-te. que aq ui estou .
fiel. ne . le cncontro,

como se do modo an t ipo \'i\'e' 8e,
ou pou de-s c-, COIl1 a m inha chegnda. reviver,

Ale¡rra -Ie qu e já se desprendem as t áhu as

que te Iecharam.
('011I0 se desprend en o eo rpo
c m (Iue ap rende -le lon gam ente a ,o fre r.

E. CO IllO o á-pe ro ruido da p á eessou neste

instanle.
ouv e o amplo e difuso rumor da cidarl e em

que continuo,
- Iu. qu e resid es no tempo, no lempo un áni-

m e!
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\ 'llI i "~I ¡i m i ro-t ro n 'nlaclcru ,
1'''''1111' ..11 r I'C pli ~ ('lIl o flll C no alr-anznst e.

\1....· ..1 r úmnlo. y mírame :
dilllf ' c'uiÍl di" no-otr-a s muri« uui ...

; lIo~! j 1I 0~ ,11' '01 Y bruma,
c o n (' ..1.-- ~ iI('nr i n;;o r-alo r :o' o " r .. la s p iedras y

las hojas !

j 110) ! in cigarra ~ ni páji.lro~ .

Gra\'em ent e. A ltamen te .
Con flores sofoc ad as por el camino.
entre esas m áscarcs de bro nce y m ármol

en e l et erno rostro de la ti errn.

Ho y

i C u án to tiempo pasó en nuestra mutua
espera!

Tú, paci ente e in ut iliza da.
co n tando las horas que te deshacían.
"lis oj os repit iendo esas tus h oras h eroica s,
en el h rot nr ~. morir de es ta última prima-

ver a
' l ile te cubri ó d e fl ores.
i Oh . la montaría de ti erra que ahora vuu

quitando d e tu pech o !

Al égrate , que a qu í es toy,

fiel , en es te enc ue n tro.
co rno si del mo do antiguo VIVI ese,
o pudieras, con mi ll egada, r evivir.

Al égrat e , que ya se d esprendieron la s tablas
que te ence r r a ban,

co m o se d esprendió el cuer po
en 'Iu e aprendiste largamente a su fr ir.

Y, ( ' OIU O el ásp ero ruido de la pal a ce s ó en es­

te instante,
oy e el amplio y difuso rumor de la ciudad e n

que contin úo,
- t ú. qu e resid es en el ti empo, en el ti empo

unánime !



m a s as (~o rcs do
cé u c da terru.

penaste.

El ca lo r del . 01,

la aceplal"ión de la, nube s,

e l grato d e~lizal' dc la... uuua ... dócil ..:'" .
TI "

(JI () lo que a ru amos juntas.
T Jo, o en lo que me d isp er ear é como tú le d is-

Úyelo y recuerda

nn las est ar n pu , 11l1J1l311as: sino lo s colore:,

del cielo )" de la t ier ru.

le di sp e r­

sas te.

Uuv e-o e rel ernhru
náo as es t anrp ns hum ana s :

° ca lor d o so l,
'o ucei tu c áo d as uuvcns,

u grato d esliz ur das ¡Ígtla ~ u()l' e i ...

Tudo o 'Iue lima mos j un t as.
Tudo em que m e di sp c rsan -i co mo

E m ai s esse p erfume d e etc r n idade.
iu toeável e se cret o, .

que o giro d o un ive rso ná o per tu rba .

\ ta u rh i én ese perfume rle e te rni da d ,
iUloe al,l e y secreto,

qu e e l giro del uni ve r- o no perturba.

Ap enas, náo p ode m o, co r re r, a~ora.

urna p ar a a o u tra .
Tun s ólo. ahora, uo po de rnos correr
la un a h acia la otra.

Nño so fras, p or u áo te pode res levan ta r

d o abism o e ni q u e te reclinas :
n áo so fr ns, t umh ém,

se um poueo d e ch óro se de h ru cu nos meus

olho s,
procurando-te .

;\0 sufras, por no poderte levanta r
del abism o en qu .. te reclinas :
tam poco sufras

-i a lgo de llauto ea e d.. mi, ojo' .
procur ánrlon-.

1 ño t e imp ortes q ue escu te cai r,

no zineo d est a h u m il de caixa,
teu cránio, t u a s vérte b r a s.

teus ossos todos. um p or um . . .

'\ 0 le im porte qu e escuche caer.
eu cl zinc de c-t a humilde caja .
tu c r áneo. tu - \·,; r l,' h ras.

I u ' 1111" " 0 ' lorlo' . 11110 a un o. ,.

Pé:3 que ca ui ínhava m co ruigo.
m áos que m e iam levan do,
p e it o d o antigo so n o,

ca beca do olhar e rlo so r riso.. .

Pil ' ~ ()u e ca ruinuhan co n m igo.

manos q\lf' me ihan llevando.
pe ch o del an t ie uo sue ño,

c·ah..za d r-1 mirar r la so nris... . .

1 áo te importes. 1 áo le impo rt es. . . 1\0 1,· impo rt e. So te importe. ..

Na vcrd ad e, tu vcns co mo eu te qu cr ia inv en­
t ar :

e d e bra <,;o d ad o d esceremos por ent re pcd rns
e fl ores.

Po sso leva r -te uo co lo . ta m h ém,

poi s n a verdmle es tás m ais leve 'Iue urn a
criancn .

En vr-rrlad. 11' vienes como yo le qu er ía in ­
ventar :

r d, ' la m au o de..cenderemos por cn trc pi edra
y flor e".

P l...do lleva rt e e n mis h ru zo- , tumhi én,

1'111" r-n verrlm! e ..tá s m ás 1,·\·.. '111" UII n i úo .

- Tan ta te rrn d eixnst e por ém ;;oh re ° me u
peit o !

irás d izendo, se m que ix a ,
apenas co m o recordac ño.

- ¡T uu ta t i..rru dej aste. sin cm" ar go. so bre
mi peeh o !

Iras ,Iiciendo. sin queja ,
a l" ' IIa, co mo recuerdo.
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E cu, como rccor.lao;áo, le direi:
_ Pesaria tanto quanlo o cora"áo 'lile t ivcs­

te ,

o cora"á o qu e hcrdei?

A h. mus qu e palavras podcm os vivos dizcr
aos mortos ?

E hoje era o leu di a de Iesta I
-'Ieu p rese nte é bu scar-te.
:\áo para vires comigo :
para le enco ntra re s com os que, antes de

mim,

vies tc l.u scar ou t ro ra.
Com me nos pal nvras. ap enas.
Com o mesuro n úmer o de lá grima:;.

Foi ]i"áo tua eh ora r pouco.
pa ra sofrer m ai s,

A prend í-a demnsind amcnte .

Aqui estamos . h oj eo
Com éste d ía gra ,'c, de sol velado.

De ca lor silenc ios o.
Todas as cst át uas arde n do.
As Ió lhas. sern u m trem er.

:\áo te ns Cala, nem movimento nern eorpo.
E eu le reconheco,

Ah. mas a m im o a mim,
quem sabe se me pod er ás reconhecer !

AU DADE

' a areia do Douro, orva lh ada de ouro,
me ni na alinda,
era lindo brincar.

Tran sp ar enles peix es, translú cidos scixos
entre os no 5'OS dedos vinham dcsm aiar.

P or nc~ra;; col inas, trcpavarn as vinhas.
menina Ondina,
muito longe d " n ós,

Dentro da s f i~l1eira s, voz es zombet eiras
armavam cs pe lh os para a nossa voz.
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Y )'0, como re cuerdo, le dir é:

- ¿Pesaría tan lo el corazón 'lile tuviste ,
como el corazón 'lile heredé?

; Ah , lilas qué palabras pueden decir jo s vivo.
a los muertos !

¡ y hoy era tu día d e Ci esta!
~Ii presente es buscarte.

1'\0 para qu e " engas con m igo :
sin o para qu e te enc ue n t re s eOD lo s que, antes

de m í.
vinist e a buscar, olrora .
Con m enos palabras, tan sólo.
Con el mi smo n úmero de lá grimas.
Fue lección tuya Ilornr poco,
para su fr ir más.

La aprendí demasiado.

Aquí es t am os, hoy.
Con es te día gr ave, d e sol velado.
De ca lor sile nc ioso.
Todas la s es t a tuas ardiendo.
Las hojas, sin un temblor.

1'\0 ti en es habla, ni movimiento ni cuer po.
y te r econozco.

¡Ah , mas a mí, a mí,
quién sa be si me podrás reconocer!

• • •

SA DAD E

En la arena del Duero, con destello d e oro,
niña Olinda,
er a lindo jugar.

Transparentes peces, guijarros translúcidos
en t re nuestros d edos vimos d csmayur.

Por negras colin as, trcpahan la s vi ña s,
ni ño Ondina,

lejos d e nosotros,

Vo ces juguetonas, entre las higueras,
armaban es pe j os para nuestra voz.



(h harco l:'l ra lH' lo l:'l c ur rcguvu m pe lo
rio ~ o:=, sc ga d n 8C U8 largo s h a rr is.

A h~ n a ar cia c lara flll elll l'óe lll p "c fi. ·ar a.
n,c nina Ond ina,
1'", lon'a llflo as ondas, pasto ra feliz !

Doce e r a a eantiga rla s m anh ás a m iga s,

IIIcni na Ondina!
Pe la n évo n sc rn Ii m ,

,'inha o carpintciro, co m hran cas m ad e ir as
talha r harcas nova " igu ai s a m a rf im.

Nd Jlin as t áo vastas, arci us l úa gas t as,

IIIcn in a Ondina !
E no m cu co r acño

call1in h os t ño lon gas par a a águ a «J o s so n h os,

lon~os co mo a urei a d ourada do chito . ..

E o rio corria, transp ort undo o d ia ,

mcn in a Ondina,
pa ra o escond ido m ar.
Levaba r-sq ucc idus t a m h ém n ossas " id a",
(' 0 1 os pci xcs, os se ix os e as co isas di vin as

'1111' morrem se m se acahar , . .

* *

S Ei'i S tTlVA

... TO cedro e na ro sa ,

o gf's to d a luisu.
De jo elhos, n a n oite ,
colh ía m os juntos

a se ns i t iv a .

Ten lábio Iormava
urna lu a fina.
Ma s tua fi gu r a ,
na som b r a , - a fo lh agem
lIIuda heh ia .

Junto a áspera terra,
t ua m iio e a m in hn
!"l' ('l1eon trara lll 50 11
o pani l'o s úh iro
tia ~cn~ i t iva.
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Lu:=! h a rcos cargalJan

po r e l rí o sosegad o 8U~ a nc hos IJ urri les.

j Ah, en la ar ena clara quien sie mp re !J 1I1"

rlara.
n i íia Ondina,

pa,tc reando las olas, pa stor a feliz !

i Dul ce e ra la ca nt iga de las m añ an as antigua s.
n ifiu Ond ina!
Por la n ichl a sin fin ,
ve nfa el ca rpintero, con h lancas ui adcru­

a tall ar barcas n uevas, igualr-, al marfil.

Arenas t an fin a", tan vas tas nebl inas,
n iña Ondina!
y en m i corazón

ca m inos tan l argos pura e l agua de lo s Sl IP ·

ños,

la rgos como la ar en a dor ada del sue lo.

y el r ío co rría: trunsp ortamlo el dí a.
ni fi a On dina.
para el escondido mar.
Llevaha olvidadas tamb ién nuestras v id a- .

co n lo" peces, la gu ij as, la" cos as d iviuus

'I ue muer en "in acabar...

*

S E:" SITl \ ',\

E n el ce d ro y la rosa ,

el "op io de la hr isa.
De rodi lla", en la no ch e,

cogíamo" jun tos
la se ns it iva.

Tu lab io formaba
una lu na fin a.
~la s tu figura ,
en l a so m b ra, - el fo llaje

mudo bebía.

Junto a la ás pe ra ti erra,
tu m ano y la m ía
se e ncont ra ro n bajo
..1 plín ico st..h ito
d(" la ~ (·ns i t i \' a .



l¿tlc c~pa~1l10 d~ ' u árur

pela ,eiva anila!
Nem rosa n eru l·",lro

-ouherunr da all~en\"ia

da sc n -i r iva.

Aonde [r-varem o­
c. la dol orida
p lant a flágil. -('
til a m áo ~e :I pa~a

cru liri o e einza ~

Se teu ro-to e -p a rso

ja nao -e aJi"i nha.
e reu lálJio é. agora.
na m anh ñ que chegu,

pu ro f"nit! 'IIa":

\ oa .10. mc u- o lhos
a noit r- vivi rla .
• ' a arr-ia ,lo- son hos,
sómc nte o rlescn ho

da sr-ns jt iva.

EST IRPE

O, mendigo, maio rr-s nao d izem m ai s, nem
fazem nad a.

Sabem que é inú ti l "exau,ti ,'o. Deixam-se
c,la r. Deixam-se es ta r ,

Deixam-se e-rar ao ,01 e a eh uv a. eo m o m es­
mo a r de comple ta coragem,

lo nge .10 corpo que Iica cm qu alquer lu gar.

Entreté m-se a e-tr-n dr-r a vid a pel o pen sa·

m ento.
Se alguém fa la r . sua vo z foge co mo um p ás­

saro que cai,
E é de lal mod o im prevista . desn ecess ária e

su rprecn de nte
qu e, par a o ouvirem hern , lalvez gem essem

al gum ai ,

Oh! Nao ¡!f'U1i am. náo... Os mendigo" maio­
res s áo todos es t óícos .

Puseram sua mi séria junto ao s jardins do

mundo fe liz

i ~~ué t '~ J1a s lllll rlc n ára r

por la savia aflicta!
J\Tj rosa ni l'curo

"up ieron la ausenciu

tl~ la ~PII ~jtj"a.

¿ D ónde llevaremos
e.l a do lor id a
planla frági l, si
tu JlI 3nO se apaga
r-n lirio y ceniza ?

¿ °i tu rost ro di sp erso

ya 110 se adivina,
y In labio es, ahora,
en la ma úana que ll r-gu ,

puro enig m a?

Vu ela de mi s ojo,
la no ch e vivida.
En la ar ena dc los sueñ os,
1an só lo el dibujo
dc la se nsi t iva .

ESTl HI'E

Los mr-ndig os mayores. no h ahlan m ás, n i h a­
ce n n ad a.

Sa be n '1U" es intÍtil y r-xhaus t ivo, Se d ej an cs·
taro Se dejan e ta r o

S.. .le j an ..-t a r al so l y a la lluvia, co n el mi s­
mo a ire de com p le t o coraje,

lej os del cue r po qu e quer!a en cu alq u ier lu-
ga r.

S" ..ntret ir-nr-n e n ex te n de r la vida co n el
pen samien to,

al guien hahla. " U W1Z huy.. corno IIU p áj a­

ro que ca e.
y es .Ie lal modo imprevistu , innecesaria y

sor p re n dente

')ue. para oírla bi en , tal vez gimieran algún
ay.

¡Oh! no ¡!l'mian. no . . . Lo s urcndi gos m ayo·
res son lod os esloieos.

Pu sieron 5U mi seria j un to a los j ard ines del
mundo feli z.
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111:.1 :-' lI :i o '1111'1'1' 111 f p l l'~ do out ro lado. u -uh a m
no t íc iu da es t runh n sn r t r­

q1ll ' n m l u por ;·If·... f'n l llO u m ri o nu rn )l u i ... .

1) ... II I1'n fl i1!o ... m uiorr-- v ivc ru rora da "ida: fi­
zr-ra m -se f' ,,<t ·l u ido ~ .

.\IJ r i r ó.lll l "'0110 " f ' ...¡I;·neio,;, f ' f''; )Jó.lt:0'" HU". CH I

red or de - i .

Ti'm -r-u reino vaz!o. d e a ltas es tre las 'l ile
n ao eo h ir.am.

Seu olhur n áo olha mais, e su u h óea u íio cha­

m a ncui ri.

E sr-u cor po n úo so fr ... n cm go za. E su a JlI a O

n áo tom a ncm pcd e .

E ~I' U f'Ora~ a() 1" uuiu coisa qu c . :o;e r-x i-t iu, jú
csqueeeu.

Ah! os m endi go. m ai ores sao UIII po ,'o ,[ue

se vai con ve r tc ndo c m pcdra .

f: SSf' POYO e 'l"e é o m eu ,

*

I' OE.\ [A CO¡\;\, ITE no " I'EQ E¡\;O O RAT ÚIlIlJ

\l E SA¡\;TA CLARA"

Fechai 0 5 olhos, d on zcl as.

sóh re a est r a n h a serenat a!

Nao é por v ós que sus p ira.

ena m o ra d a .. .
Fa lu co m Dona P ohrezu.

o ho mci u ,[u e na noitc passa.

Por c la 8C tran sf igura,

- q ue é a su a A mada!
Por ela esq uece o q ue t inh a :
pre sti gio , Ium íli a. ca sa . . .
Fcch ui 0 5 olho s donzclu s!
(Mas. se se n t is pcrturhada
pela grand e voz da noi te
a sol idñ o d a a lma,
- abnndou ni o q ue tc ndcs,
(' segu í tutuh ém se ru na da

essa flor d e juventude
qu e can ta e p usse l ) .

lil a... no (l n i l'n 'n ' lll t', .1 ..-1 ot ru lado. tf 'n gan

no t icia de la l'xtraiía suc r u­
11lH' a m la por ..110- COIlIO UII r io r-n 1111 pai ....

Lu- IIH'ntli~n~ IlIU~on:' ... viven Iur-ru tic la v i lla:

-e hi ci er on r-xc lu id os.

\ IJri..ron ... IIPIIU... .il""llcio... ) t '''pac'io~ d c~n tl-

do o eu der redor ,l.' ,í .
T'i r-nr-n -11 """10 var -io, ,1" alta - ,'-[rclla ' 'liJe

no co dic ia n ,
11 mirar no mira m á-, ~ lI lun-u 110 Ha ra ni

rír-,

" ... u ( 'lU~rpn no suí re ni :,.!,oza. \ ~ U ruano nu

tom a n i p ide,

\ :=-11 cor uz ón es till a r-o-u fI Uf·....i ,·x i ... t ió, ya 01­

vid".
¡A h! Lo, uu-ndigos lII ayo l'/' ~ , U II II U p ueb lo

f]lH ' se va con, ir ti emlo en

pi ed ra,

Ese pu chlo es el mío .

*

CO'\'ITE. (Del " P cllueilO Ora túri » de

Sa nta Clara" ,

i CerraJ los ojos. doucell a,.

a la ext ruúa scrr-nu tu l

No es 1'01' " 00 1I"" su -p ir u.

enum orndu . ..

lIahla con DOlía Pobrez a
el hombre que en la no che I' a, a.

1'01' ell a se truns írguru.

- i I'0rque eo m Amada !
Por ell a olvida que tuvo
prestigio, íuu iiliu, casa...
; Cerrad lo s ojos, doncellas !
(Mas. si sen t ís perturbada
1'01' la :;r au voz de la noche
la sok daJ .leI alma,
_ a ba ndonad YUl'stros b ienes ,
y seg uid tam h i éu si u nada

: esa flor de j uvent ud

q ue ca ut a y pa sa l )

• • • • • *
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llo:\I.\¡ "CE LlII OU

DAS PALA ' "RA AÉRE. \S

\i, p aj avr ns, ai, palavras,
• • f

que estranha potencia, a vossa ;

\i, palavras, a í palavras,
-ois de vento, ides no vento,
no vento que náo retorna,
" em táo rápida existencia,
udo se forma e transforma!

' ois de vento, ides no vento,
. qu cd ais. coui sorte nova!

\i , pal3\Ta. , ai , palavras,
lue es t run ha pot en cia , a v055a!
fodo o sentido da vida
»ríncipia a vossa porta;
J mel do amor cris tali za
-eu per fum e cm vo ssa ro sa;
-ois o sonho e soi a audácia,
alú nia, fúria , derrota ...

\ liherdad e da s alm as,
."tÍ ! com letras se elabora...
= dos venenos humanos

-ois a mais fin a ret orta:
rágil. frágil co mo o vidro

muis que o a~o pod erosa !
'ei.. impé ri os, P O'" OS, tempos,
ielo vo-so impulso rod am,

Detrás de gro s,as pare des,
Je leve, que m .0" desfolha ?
Pa recéis de tenue seda,
cm peso de a~áo nem de hora. ..

-e-tais no bieo das pen as,
-e estnis n a tinta que as molha,
-e esta is n a m áos dos ju ízes,
-e soi o ferro que arroeh a,
-e SO l" barco para o exilio,

-e ois 1II0~ambique e Angola!

Ai , palavras, ai , palavras,
íei s pel a estrada afora,

c rg uendo asas mui to ineertas,
en tre vcrdada e galho íu,
de-cjos do ternpo inquieto ,
proures a. qu e o mundo sopr a . ..
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1I0 M A "CE L lII o
UE LA " I' AL.\ IJIlA ,\ EIlE.\ S

¡Ay , palabras, ay , palaIJl'as,
'(u é ext rufiu potencia , la vu estra!
A y, palab ra " ay. palabras,
,oi, del viento, id en el vi en to ,

en el vi ento 'Iue no torna,
v, en tan rápida ex iste nc ia,
¡Olio se forma r t r an forma!

~oi" del viento, i id en el viento,
y qu ed ad , con sue r te nueva!

;Ay, p alabras, ay, palabras,
qu é ex t r -a ña p ot en cia, la vuestra !

E l sen t id o de la vida
en vues tra puerta comienza;
(·1 dulce amor cristaliza
, u perfume en vuestra rosa;
so is el ElIcIÍo , so is la audacia,
ca lu m n ia, furia, derrota. . •

La libertad de la s almas,
; ay! co n letras se el abora...
De los ven eno humanos
so is la m ás fina retorta:
frág il. fr ágil com o el vidrio,
; m á- que el hi erro, podero sa l,

Hc~ C'" imperios r tiempos
:' vuest ro impulso se postran...

Dct rás de gruesas paredes,
tan leve, ¿ quién os d eshoja?
P arecéi s de tenue sed a,
si n pcso de acción ni d e hora...
- o is la pluma del que escr ibe,
- y la tint a 'luC la m oja,
- y en la s manos de los jueces,
- , o is el fi erro que agarrota ,
- w i barco para el exilio,
- jwis Mozambique y A ngola!

A y, p al ab ras, ay, palabras,
id )lor e l camino af uera
ir gui en do ala s m uy incierta s,
en t re verdades y so lf a,
deseo s del t iem po in q uieto,
promesas que el m undo sop la. . .



\i . I' al a \' r a s , u i , p nl nvrus,

lIIirai - vos : q ue so is agora?

. _J\ (' II ~a t~óe~ . sc n t inc lu s,

IHlCi.UlIllrtp. alg,f'IIIU, esco lt a :

o ll lll/l a rr le rn r d a perfídia.
a \t la r . na n o it e m ort a :
·-a IIl11i.l ade d os p rcs íd io«,
- a -nlidao p avorosa ;

- 01111'0 ferro tic p c rgunt a s,

l (JI 11 sun gu e c m ca da resp ost a ,

- 1' a ' I'n te n<;a 'lil e ea m in h a,
- l' a "'I'eran <; a 'lile n ao vo l ta .
- e n eonl ~ ¿1 0 tIlle vac ila,
- f' o casti go qu e ga lo pa. . .

Ai . pu lav r a s. a i, palavras,

'Iue cst ranhu pot enci a, a vossa!
Pl'n!,io pod íe is ter sitio !

- S" i. urudciru 'lile se corta .
-~U I S vin te {f l' ~rau s de escad a.
- , o i, 11111 p e, l ,u;o tic co rd a,.,

- ' (Ji, I'0vo pelas janclas,
r-ortl'jo. haml eirns, tropa , ..

,\ i . pa lavrns, ai , p al avras,
'lile cstrunh n potencia, a vo ssa !
Ere i- UIl. ~opro n a aragem ...
- - . o i. 11m h omem 'l ile se e n fo rea!

Ay, pa lahras, ay, p al abras,
111ir úos: ¿qu é sois, ahora?

- .t\('usaeiones, ce nti ne la .
euruhinn, algcrna, cscolt~~
- ojo ar d ien te tic perfidia ,
ve la nd o, en la no che muerta '
- la h u rn ed ml de los pre sidios,
- la soleda d pavorosa ;

- .Iur o hi erro de p regunta s,
r-on ... ang rc en ca da respuesta :

-- b , pntcne ia qu e cam ina.
- la c-p eranxa que no torna,

- ..1 corazón ')LH~ vac ila.
-I' J c a st i~o 'I U(' ga lopa. , .

;A ~- , p ula h r-a-. a ) , palab ru s

qu é ex t ru üa poten ci a, la vuest ra !

j El perd ón pud isteis ser !
-sois m a rlr-rn que se corta.

- SO b ve int e gra da" de esc a la.

- soi,; un ¡"" laz o dI' elll' rda " ,
- . o i" ,,1 pu el rlo en las ve n ta nas.
r ortr-jo. banderas, tropa" ,

;A ~' . pulahra s, ay, pa lahrns,
qu é cx t r u ña pot encia, la vu est ra !
Era is un ,;01'10 d el \'iento , . ,
- j Sois u n h omb re qu e se ahorca ~

• • •

I'OE~ IA LXXX IV OU

1105 CA\ 'A LOS DA IN CON FID E NCI.\

EII" r-rmn mu it o s cava lo•.
no l o n ~o d essas grandes se rras.
011' criru- a her t as ao vent o.

a ga lopl' en t re ágllas e pedrus,
E ll's e ram uurit os eavulos.
don os tlo s ares e da s ervas.
,'OIU t r ar lll iiilos ollros m aci oe,
hahitu atlo, lIS dr-usas n évoa- .
aos ve rrl es p ru d os omhrloso«,
as ('rH~o :-,l a s .i r' árr lu ns arr-stu s.

a ('(')1" fi n!'! a u roras nas nuvcns.

an tl 'UI)") ti. , il"; " r- 'Iuan'snlas,

· I UI'Hnf¡I lf'nd a : J)rilllL'r l\ l ovimientu de Lih cr aci éu
f'n f'l Br.18il. uncido »n l\l inas Gera i ~"
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IIE LOS C.\ Il.\ LLOS 1lF: L.\ l:\ COX FIDEXCL\ *

E llo , r-run much os cuha llo- .
a lo largo l t' (' .;;a~ granlie ... sii-rru -.

d .. c r-in es uh ie r tus a l vi..nt o.
:.::a lopanclo e n t re ag ll a ~ y pie tlra-.
Ello s era n m ucho - cnha llo-.
du "li os de lo" airr-- y la :' ycrha-,
r-on tra nqu ilo" oj os nuur so -,

I.ahi lu allo . a d, 'lbas ni eblns

a verdes prado- ondulan tes.
" lad eras tic arrluas arista s,
a l co lor tic aurora tic las nubes,
a l 1¡1" "I JO ti.. ip ';"*. y tic pua rcsmas· · · .

·· il' f~.~ = ;irbul de Ilor vs a murj lla-.
• • • CllClresmfl ... = .írltol dt' [lores mo ra das.



~:J t' ~ ,'rall l ull li lu.. c ' u'\"alo~

na .. Juar!.!.c'lI" dfo :"' :"('" ;!rand ,' ~ ri os
por ondr> o .. ,' ..("1"a \ o .. cn n tavam

uni ..ira .. (:h"in - ti,' "II .-p iro :", .

¡:J•.- r-rurn muit o- ca ,'a lo.
j' ~1I.lrd.1\ 3111 no fino ouvi r!o

u "0111 .1.1" ('ala .. ,~ dn~ r-anto-.

•1 \ oz ,It~ amiuo- (' in imizos

•, ~ I .II I ,, - . ;10 1":-" .la "da.
I'i« ado .. tlt' in .., tn~ c' f~:-pinho~.

d,,- ;II'af .lllllo u -cu (·all .a\:o
, '111 1 n 'III'''' ul are- n -lincho ...

1'.1.,. r-r a ru muito- cavalo•.

- r ij o. , .1..-t r-midcs. veloze-­

en tre 'Iariana " Sérro Frio.
Vila Hir-a e Hio da s )Iorte-.
t Ic- " 1'.. 111 ruuito- ,'a' alo•.

rra n -po r tando 110 -c u galopc
«o ro né i... . Ill a~j ... t ra-los. poeta!".

fur riéi -. a lf,' re" . sacerdotes.
E 011\ iaui :-f";!rt'.]o:o" e iutrigas.
. · ou, tu - " Iira- " O.lC5:
IP-I"lIIlInh a- sem d..poimento.
Ii ant » rl.. r-qufvoco- enormes.

~~ I.. ,'raUl muitos cavalos.
«m rr- 'lanlic¡u..ira e Ouro B ran co.
d,·-man..Il a.lo o xi-lo nos ca scos .
a« -01 e it ch uva. pelos campos.

1(', an.I« '-III'rau \:;I;. mensagens,
ran-mit i-Ia - de rancho cm raneho.

t I. - r ram muit o- cavaloe,

"u ln -ouho- " contruhandoe,

a lh - io- it- pa i: """ do- donos.
uou -a rnlo o- me-mos olhos manso­
na - ~ rul a-. r..pleta• .1.. (' craH,-.

a- i~n ja-. (·h"ia- ,1" .auto-.

U, ·- "ralll limi to. ea\'a lo -:
. un .. \ iralu f'orrt'nt cF P a l,:!ctlla ... .

outru 11 .. al1;!lIf· ..óbre a f;' rca~

outro o ('riulI' f ' al;; f('.·on l rH~ n~a ~ .

CI" -r a H I Jllllilo... 1' 3V U )O " :

, al;!uu . fora lll 1'0 "10 5 '1\'e n.la .
lIutro.. fi r arUll l n o .. fO.C llS p asto fO..

,. huu, " IIn- ' llIt'. up l'ois ola -pllt" u,;a.
I""aralll " \If..r,·. cort auo
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E llo . ..run 1I111('11ll' "a hall .. ,
I ' n la.. II Hi r f!l'nr ... tle t ' ~lJ :: p,ró.l n de :-: r iu~

tlondt' I()~ t'~(' I . l\ o~ r-unt ahun

ll 11j ~ it ' a ~ lIt'nas tle s us p iro- .

~1I0 . r-ru n uuu- l.. " ('a ha llo-
~ ~ lJanlal Jall r-n ,,1 oído
.·1 -on de m in a - ~ .1,' (';111 10e,

la voz tlt· auiiuo .. : cnPlll i~o ....

- ) hajo el 1"' ''0 de la sil!n .
p icLJffos .Ie inser-tos r tie esp in us.

frf'~allo~aI 13n ~ 1I ( ' all ~al1 cio

,'u .....· I' II. (·u la n ·" rr-li ru-ho •.

Ello. .. ra n mucho» ..nha llos.
- Ien. os, val ien tes. "eloce5­
r-n t rr- l a riana y c r-rro Frío .
Vi la R iea ). Hio das Morte5.
El lo- r-r an mu ch os cnba llos.
Iran ..por tand o en :-11 ~a ]opf'

«oronele-, J ll a g:i ~t rudos. poot u- ,
furriel ..;;. al "rel·p,.. ,.a,·t'rdo lc, .
y o ían di chos en voz baja, intrigas.
-o netos. liras, od as :
t f··l i~05 sin tlpcl arac ionc5.

«nfr..n te a e q n ivoc os en o rmes.

Ell o;; er;1I1 muchos ..nhallos.
!''J l r.. . [ unt irtur-i rn y Ou ro Branc o,

deshacie nd o pi edras con lo s ca sco s,
"ajo el !'DI Y la lluvia, por los cam p os.
II p ';:11' o "-pernuza<. men saj es.
t ru n -m it irlos ti" ra nc ho r-n ranr- ho .
E ll o . r-rn n 1111u -1105 .. a loa 110;;.

rn t rr - suefios y co n t ra ban d o•.
aj.-no. a la - pasio nes.
'o- anfl o jgual("~ ojo. m an-o -

.'n grUlas. rcplcla~ tlp c~cla\'os.

• 11 iglesias. ll en as tic i'au tos,

E II". ,'ra ll 1I111l· III'. "a "a llos:
\ lI ! IO" "j"nn) {,í1 t lf"na~ y f'''' po~a~ .

0 1ro ~ . b .... ;,u l !! n ... "0 1.1''''' la horr a .

o tro". ,,1 ni lllt' n y l a recompen i'a.
E llo. ,'ran III1H:ho. (' ahallo~ :

~ a l~ lI lI{J '" [11 "1"011 IHu':-to .. (' 11 \'(' 1I1a .

01 rh~ (pu'daroll pn sus pa sto s,

~ . U IlO" dc,pués ,le la se n te nc ia.
11 ,'\ ' a ro 11 al A lfére z cor tado



1' 111 h nl t..: 0~ ' IH:rnas e c: ahe~a .

E part i r urn co iu su a carga
na nr a is rIn lo rosa inocencia .

¡;: I," r-rn m muit os c ava los.
E IIIOJ....·r a m por ésses m ontes.
¡' ':'' :''' f'~ ('a r ll pos ~ t~ s~cs ah ismos,
lelldo se rvid o a tantos h omens,

¡::Ie " era m m uitos cav alos.
m as l1ill ~ll«~1l1 ru a is sabe 0 5 8C U S no m e-.
..ua IH ·l a g . 'III ~ su a o rige m . ..
E iam t áo a lto. e iam t áo lon g" !
E por i~ lcs se sus p ir nva,
f'onsu lta lldo o im cnso h or izonte !
- Mor n' ra m sc u s fl ancos rob usto s,
'lil e pu reci um de ou ro e hronze.

de h razos, p ierna s y cabe za.
y p urt icrnu co n S il ca rga

,' n la lIIá , ,Iolo ro sa in occn c¡a.

E llo , e ran lIIu"IIO, cu hal ln s,
y nr ur ie ro n por c-os montes.
..' o. ,·ampos. 1':;0, uh ism o•.

h ahi en do se rv irl o a t an tos homhrcs.
Ello- e ra n mu chos ca ba llos ,

y nad ir- m ás sa be ' u, nombre•.
ni ' u pe laje. n i su oriuen . ..
¡ E ih an tan a lto. e iha n tan lejo- !
: y por el los se sus p ir aba
consu lt ando el inmen so h or izo nte !
-~I urii-ron SIl. fla nco, rob us to «.
' IU" parec ían .1.. oro y hronce,

i~ le , c r am muit os cavalos.
E jazem por aí, ca ídos,
mi st urnr los ¡IS bravas serras
11Ii- t u r ud os no quartzo e ao x isto.
i¡ fr escura aquosa d as lapas,
ao verdo r d o t ro vo fl orido.

E n unca pensaram na m orte .
E nunca sou her a m de ex ilios .
E le s e ra m muitos cavalo s,

cu m p r in d o se u duro se rvic o.
A cinza d os se us cavaleiros
nél cs aprenden tempo e r it m o.
e a su h ir ao s pi co s do m u ndo...
f' a rola r pel os p r ecip icios. ..

Ellos e ran lUuch os ca ba llos.
y yacen por ah í, caídos,
m ezcl ad os a las hravas sierras.
mezcl ad os a l cua rzo y a la pi ed ra.

a la fr escura de la, l!ru taio.
a l ver rlor del tr éhol flo r id o.
y I\IlIIf'a pen saron C II la m uer te.
y nunca supieron de exí lio s.

E llos e ra n muchos cahallos.
cu m pl ie ndo -u d uro servi cio .
La cc n iza dI' ,,11' ca ha llr-ro..

en ello» aprenrli ó ti em po y ri tmo.

" a suhi r a las cimas del mundo. . .
a rod ar por los p...-cip icio-.

.. .. ..
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1\OT.\ : j'i n se ha inr luirl o a lo s aut ores más j óvenes. por esti marse qll e a un
",í" lieo ujeno a la IHll'sía del B rusi] . de"c I'n tre¡!ársele sólo lo decantado.
E llo 110 s ign if i('a 'lile stO d"s('on oz('an va lo res . Fa lta la perspectiva del tiempo:
C''''O l 'S torio .
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\LvAHE~ DE ·\ ZE\' EDO: 1183 1· 1852 I

.S ~H·f · (' 11 Sáo Paulo.

OHR .\~: Lir« do." ' "illll ) tlno.s.

.lTnl'orio (d rama l.

Xoit e Ilfl tnuernn ( novcln I .

l'ertcnvcv ti ItI primeru /;!f' f lfJ rf/('¡ón d" rom únticos brasileños de lu escu elu

II/I/llisI O.

~E EU ~IORRES5E .U I.\ ;\,H.¡

Se eu morre-sc ama n há viria ao m enos
Fech ar mcns ol hos m inha tri st e irmá :

" inha má e de sa uda des morreria .
Sr eu nror resse aman hñ l

(¿uanl a gl órin pressinto cm meu fuluro !
Que au rora de porvir e qn e manhñ !
Eu prrdcra ehora ndo essas eoró as .

Se (' 11 m orresse amanh ñI

(¿ue >ol! qu c c éu azu l! que doce ua lva
Acorde a natu re za m ais lou cá !
. ' ao me ha tera tanto amor no peito.

l' eu morresse am an h á!

:lla> es-u dor da "i da qu e devor a
A ánsia de glória. o dol orid o afá.. .
\ dor no pei to e m udece ra ao menos.

Se e u morrcssr- am anhá!
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¡S I YO ,\l UIl IES E ~IA;\A N.\!

Si ~ u mur-i ese IIHI'-.an a. vendría al m enos
a cerrarme los ojo. mi Id.lc h ermana :
mi madre de no st algi n moriría.

; :-oí yo nmriese mañana!

¡Cuá nta glo r ia presiento en mi destino!
j (~ué auro ra en el futuro, y qu é mañana !
Perdería, llorando, esas coron as,

j si yo muries e mañnna!

: (¿u é -ol ! i qu é ciel o azul! j Despierta al a lb a
tod a natu raleza má s lozana !
No golpe ar ía Amor tanto en mi pecho

¡ l"j yo muri ese mañana!

.\ Ia". el dolor de la vida, devorada
por an sias de gloria, en to rturado afán...
El dolor en mí ca lla ra al menos.

j si yo muriese mañana!



\.Oi\'.:ALVES 11IAS : f I82:1.18()·! I

Na...· en J a rolui (Caxía . ¡.

o n B .\ ~ : 18-1- i .. I'rim eiro« Cn n ro«,

18-1 8, S" g/llulus Can to« : S'·x l i /lltl., ti" Fr ei A/l lñu,
IIGI · U/ri mus Cu n ros ,

18S'. nr uc'k ha u" dc' lJr e -rlr-u , ed ila e n a lem án lo;
Cafllu" lo. p r iuu-ru, ..a nto, ,1e1 poema Os T'im­
lrirn. y ,,1 /lieri"'""iu ti,· 1" Len gu« T u¡«.

186:1- T e r m ina C'II Li-I ro a la l ..adu(' ('ión d,: 1-" ,"uui a d,.
,\1" .,sill" . •Ic· ,'hill ,·r.

Pert enoco 11 la sogu n d « g ( JIJ (· rtlt ' ;Útl rom únt lrn de l Br asil .

Ca b e destacar la uulorizu ci án d ," su lrstnr üicn, '1,It· d n [uerzn y simplicidad a
S il obra,

Sil /U }I 's ífl f'S altamont » ecorudor« y lIo!\tál¡1ÍcfI .

C'\ ;>;<;:\ O 110 EX ILIO

'liuh a lerra Ic m palme irns
Onde can ta ° Sa hiá;
As ave-s ' ,"e aq ui gorjeiam.
· 50 gnrjr-iam eonlO lá.

· 'osso c éu te m mais estr éla s,
· 'm sas v árz cas t ém ma is flores.

, ' o" 'os "osfJues tém mais vida.
X05~a villa mai s amóres,

Eiu cismar ~ soz inho, it noite,

"ai" "razc'r e ueou t ro e u lá:
"iuha tc r r u tr-m palmci ras .
Oncle can ta o Sa h iá.

"inha le r ra u -in "rimores,
(\.)llf~ t ai- nao encontro c u cá ;
Em ci smar -~(\z in ho.. ir noit e->­
~ 'ai, pruzr-r encontro e n lá:
~Iinha t .. rra t r-ru palmei ..a -,
I)u", · ran ta (1 Sahi á.

un 1H.·ru Jil a Oe lls (lile eu morru.

SI'IlI '1l1f' "U vo l re par a lá ;
Sc'u, C(lll' d esfrut e os p r im ores
(¿ue n üo ( ' f U 'Olll r o por c á;

SP Il I (Iu"infia avi st« a:-; pu lmei rns .
Ohrlf' (' ~I nl a n Sabj¡i.

I Coi m lm,. ju lio , 18·n l .

· SfJ bi';: páj llru dt"1 Hru sj] , d e cauto no~tál gi l·O .
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CA:\CIO:\ IlEL EXILIO

'I i t ie rra t iene palmcras
dUllde ca n ta el a hi á; *
las ave:" que aq uí gorj ean
110 ~o r jean co rno allá .

Eu el cielo h ay m ás estr ella s,
" " nu es tro campo má s Ilores.
r-n los ho -ques hay má s vida.
r en la vida, más amores.

AI pen sar. solo. en la noche.
m:Í" plaeer en cu entro aUá :
mi t ie rr a t iene palmeras
dom lc ca nta e l Sahiá .

;\, i 1ierra tie ne primores
qu e iguales no encuentro acá:
a l peusa r - ,010. en la noche-e­
uui- p lacer encue ntro a llá:
111i t ierrn t ir-no palmera,
clond " ca n to el Sa Liá .

1'\0 permit a Di os que mu era
-in 'lil e vue lva 1'.,r a allá;
- in di sfrnt ar los primores
'(lll' no enc ue n tro por acá :
-iu 'lil e aviste la , palmer as
dUl lll e eunt a el Snhié. ,

(Coi m b ru. julio d .. 18-l3 ) ,



CASTHO ALVES: ( 18 Ii . 187 1)

.\"'1<'" en Bahía.

"BIl\~ : 18ói· GOII=aga 011 a R ccoluciio d" lU il"'s. drnmu.
1870. Espumas Flntnnntes.

Secu nda t!#Jn f1 rtlriólI rom ántica brasil eiia ,
Es' el n,;rl'S,," tallf(' g,,' l/(i IlO e1,,1 "condo re ir ism o", d esignaci án brasileña para

la fo rma mas fr,,"éliea ele la poesía al es ti lo " : V ictor [~"go. ...
. iondo todati« lIi ,io de co leg io. [uuda la primera sociedad ab olicionista d el
Brasil v, COII ,,1 atular del t iempo. sus rersos -i- rccitnd os e l t los salones eleg an­
tl'.<- I;rodu je roll ellorme in quietud, min atulo lo s cim ie n tos del Imperio. E s
cu rioso ano tar la aceptacio n de este gri to por aqu ellos " quien es iba a arreba­

tar la base el" su riq ue za : el esc lavo.
La pocsia sacin] de Cas tro A lces trnn slormu 1·/ P"UOTlIIII" romálltieo de exol-

tacion ,,1 indio "" pocsia antiesclavis ta.
_ u úllieo l ibro de f1oem as. " Espumas [luc tuantes", une lo l írico a lo épico, el

realismo ob ietivo a lo su b jet iro .

'( \ \"JO 1\EGREIRO

(F ragmento I

Eru um sonho dantesco. .. O tom badilho
(¿ue da- luzcrnas ave rmelh a o hri lho,

Em sangue a se hanhar.
Tinir de ferros . . . cs ta lar do a<;oite...
L,,¡!iúe- de hornens negro!' como a noit e,

Horrend os a dan car. . ,

. e!!ras rnu lheres. suspende ndo 11!' tet a!'
' Iagras criancas. cujas holeas pret as

R"¡:a o sangue da!' m áes :
1Iutras. mo<;a-... mas n u as, espa ntadas .

' 0 t urh ilh iio de es pect ros a r r astu das.
EIII áns ia ,. mágoa vñ s,

E TI"C a orquestra . iró nica, es t r ide n te ...
E da ronda Iantást ica a se r pe n te

Faz deudas cspiruis. ..
~" o velho arqueja. . . se no cháo resval a .
Ollnc'm·-" gri tos . . . o chicote esta la.

E voa rn mai e m a is. . .

I'r;', a no, e los de uma ó cade ia.
\ niuh idáo Iaminta ca mha le ia.

E "hora .' dan t;a alí!
.................. ........ ........ ....................... ........ ...
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:'\A vro 1\EGRE RO

(F r ag ment o )

Era un sue ño dantesco ... La toldilla
'luc de l as lu cernas enrojece el hr ill o

cua ndo en sang re se b añ a.
Tint in ear de hi erros... est all ar de az ot es. . ,
L"¡:ion es de hombres n egros com o In noch e,

'lue horrendos danzan. . .

• "~ras m uj eres, sus pe n d ie n do al p ech o
flaco" in fante!'. cuya!' b oca s n egr as

ri ega la !'ang re de las m adres :
ut ra e-, m oz a!'. desnud as, es p an tada!',
por IIn turbi ón de es pectros arrnst rn rln s.

co n an sia s y dolores vanos.

y la orquesta ríe, irónica , es tr iden tc . ..
y " U la ronda Iant ást ica la sie r pe

tia locas es p irales...
Curva do el viejo, si al suelo resbala.
.(' e-c uc h a n gr ito!'. .. el ch icote es talla .. .

y vu el an más y más. . .

Co u.o es luhé n ,le una sola cadena,
)" mul t i t u r] hamhrienta tumhalea.

iY llora y danza all í !



~ 11\ .1 .. ruiva J. ·lira, uut ro c n lou q uecr-. ..

(l ut ro. '1ue d e mnrt irin. e m h ru tcce.
Ca Jltantln , gC l lle ( ~ ri!

\0 C' l1lantu () ('..piláo m a n d a a manoln-a

E ap '·'" Iit ando o cé u 'IUI' se dcsd ohra
'I' ño puro sob re o m ar,

[Jiz rlo filmo e n tre os d enso s n evoeiros :
" ViI,ra i rijo o ch ir-otc , marinh c iros!

Fazc i-os m a is danqar l. . ."

E ri·:"t ~ a orquc strn ir ónica , es t r- iden te . . .

E da ronda fant ásti ca a se rpen te
Faz deud a s es p ir ni s.. .

( lua l n ' lIIlI so n l... d antc- co as so m b ra s voam !...

~ r i t os . ui s, mu ldicó cs, preces r CSSOaI11!

E ri -so Sa t a n ás !. . .

IJe ru lria UIIO del ira ; otro enloquece,
y ot ro. q ue de martirios embrutece ,

i cn n t a n do , gÍlnc y ríe!

El capu an ordena la maniobra;
,)I'. p ué" mirando el cicl o (lile se abre

tan puro so h re el m ar,
d ice , desd e el humo y su densa osc ur idad:
" ¡Vil,ra,l d llro e l chicote , mariner os !

¡ Haccdl os danzar más!. .."

y la orquest a r íe, ir ónica, es t r ide n te .. .
, en la ronda fantásti ca la sie r pe

,1a lo cas es p irales . . .

Cu a l "11 -u eii o dan tesco, i so m b ras nie la n!
i Ay cs, m aldicion es, preces, resu enan !

; Y r íe ata nás !
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HADlUl Do c o HHE I A: ¡ IRS'). !!} I I \

.\ an ' ,'11 la, co -t a- de la P ro v. d., .\Iarallhao a 1.0 rr10 01 ,,1 n uvi o

hru- ile ño S. Luiz.

OBRAS : 1879 .l'rilllt' iros Sonhos.
1883. in[onias, ( I' ró lo ~o de .\I ach n.lo de As -i s}.

1887 . rersos (' V, -r.";"'"
1891 · A leluias.

1898 . Po esía s.

.l/arcado por las luch as republirunas. obolicionistas )' anticlerica les ,

Es 1/110 d e los últimos rom ántiros ( tercera gelll'raeióII) )' d e los primeros

unrnusianos,

\HL ::'ECRETO

SI' " cólera 'lil e e"p u ma, a dor que mora
X'nlma. e dc-tr ói cada ilus üo que nascc,

Tudo o qu e pllnf; e, ludo o qu e d evora
O corucá o. no 1'0,10 se es tampasse :

' e , c pude-s e , u e,.p ir ilu qu e ehora.
Ver at ra vé - da m áscara da Iace,

Quanla genl(' . ralv ez, qu e inveja agora
.\0- ca n-a . r-n t áo pi edade no , ca us a -se !

t¿uant a ~en 1 4" (Iue ríe talvez, co nsigo
Guarda um alroz. recóndito, inimigo,
Com o invi- ívr-l cha !:a ca ncerosa ~

(Ju allt a g('lIlc qu e r i. ta lvez existe .
Cuja vent ura única cons iste
Em par ecer aos out ros venturosa!
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SECRETO l\IAL

Si In rabia que es p u m a, el d ol or que a flora
y destruye cuda i lusi ón que n ace,
y 10,10 lo (lile atormenla y d evora
el alma. en el 1'0,.11'0 q uedase;

, : " , viera el cs p ír i tu que llora
- t r am par en te a través del antifaz-
;cuá n ta ge n te, quizá, que en vid ia ahora
110- cnus a , pi edad. en tonces, nos caus ar a!

; Cuá n ta ~ent e que r íe, aca so , en sí
~uanJa un a troz. rec ónd ito enem igo .
cua l invisible llaga r-anc erosa !

; Cuán ta gen te que rí c. acaso ex iste
con la sola ventura que consist e
c n parecer. a otro>' , vent urosa!



OL A\'o RILAC : 118IiS. 19 18\

N a..,' "n Hio ,1,· J une iro.

onnxs : 1888· Poesía s, '1ue conliene: I' an opl ias, Via t"C/ PfI.

Surcas d e Fogo.

1902 . Hccd ici óu de I' oesias, ac rcecen ta du de: A lma In.
quieta, As Via gen s, O Cacad or de Esm eru ld as,

1918· Tard e?

Entre los purnusiunos Se d esta ca Oln vo B ilne . En es/e poeta exis te IIn [uerte
nexo en /re lo real )" lo ideal, )' a In inj/lleneia de su escuela "ñade la tradición
portu gu esa,

S ONETO XIII , IIE ""IA I. ACT EA"

"Ora (d iré is) ou vi r cst r élas ! Certo
Perd est e o sen so !" E en vos direi , n o en tan to.
Que, para ou vi-Ias, muit a vez desp erto
E ahro as janclas, p álido de es panto .. .

E con versam os toua a no it e , en q uan to
A vía lá ct ea , com o um p álio abo r to ,
Cin t il a . E, ao vil' do so l, sau doso e cm pranto.
Inda as procuro pelo eé u deserto .

Oiréi s auoru : " T re sloucado am igo!
(J ue conversa s con clas ? Qu e se n t ido
Tem o qu e dizem, quando estáo co n t igo ?,.•

E eu vo s direi: " A m a i para e n tc n d é-Ias!
Poi s só ,!u em ama pode ter o uvido
Capaz de ouvir e de en ten de r es t ré las" .
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,O:\E'IO XIII, IIE ··VI.\ LACTE ,\

" ¡ Vaya ! t dir éis ] ¡Oír estre ll as ! De h echo
pe rrl i- te la razón". Y os diré, en tanto.
' IUC. por uir las, a veces despi er to
y 'abro vr-nt anas, pálido de espan to . . .

COIl\ ersaruos toda la no ch e, mientras
la v ía l áctea. com o un pal io abi erto
cen te llea. Y con e l 501, no stálgico.
t o rlnv ia la" busco por el cielo.

Dir éi- ah or a : "¡Tra-tornado ami go !
¡. ( ~ lI é conve r-a- con ell as? ¿Qu é sen tido
t ir-ur- lo qUf' hab lan cuando están cont igo ?

y yo os d iré : "¡ ' mad par a entend erlas!
Pu P." sólo aquel que ama t iene oído
papaz tlf' oír ~- ,le e-cuchar estrellas:'



CH Z E:,U ZA: ( 186:1·1898)

OHR...\S: Jll issnis - pUl'lIla~ e-u pro:--a

Broqueis • pocsíu

Faróis . pocs íu

ltimos Son etos . poesfu

El 'ocru;óes . poemas en prosa.

Con él em pie za el simbolismo en ,,1 Brasil. Es ol pr in cipal representante d e

esta escue ta.
Hijo de esclavos libertos organiza el/ su provincia natal la cam poiiu abolicionista.
Obses ionado por lo blanco, 'I'! " can ta reiteradamente, sobre todo en "Evoca.

cio nes",
1/ arte . llen o d e 111atices. se dirige (1 unf/ élire.

CO RA«;.:¡'O co ' FI Al\'T E

() coracáo qu e sen te vai sózinho,
Arreha tado, sem pa, 'or, sem medo ...
Leva de nt ro de si rar o seg ré do
(¿IIC Ihe serve de guia no Caminho.

Yai no alvoróc o. no ce les te vinh o
Da luz. o, bosques acordando cedo.
l¿uand o de cad a tr émulo arvoredo
Par te o sono ro e matinal carin ho.

E o Coraeáo va i nobre e vai confiante.
Festivr, como a Il ámula radiante.
A~itada bi za rra pelos "en to s . . .

Vai pa lpi ta ndo . ardente, emocion ado.
O velho Co raeá o arrebatado,
Pr éso por lou cos arrebatamentos!
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CO RAZO N CO l\' FI ADO

El corazón que sien te va consigo,
arrcbatado, sin pavor ni mi edo.
Lleva dentro de sí raro sec reto
qu e Ic sirve de gu ía en el Camino.

Va alhorozado en el celeste vino
de la luz, a la hora cu an do temprano
despi erta el bo sque, y del trémulo ramo
part e el son oro y matinal cariño.

El Co ra zón va noble r va seg u ro,
festivo co mo flámul a radiante
agi ta da galla rda por lo s vientos. . .

Ya palpitando. ar d ien te, em oc ion ado,
el vi ejo Corazón arrebatado,
preso por loco es t re mecim ien tos .



ALPIION S DE G IJ\lARAEN ( 1870.1921)

Na,'c en O Un> Preto, ca pitul ,le ?Ili na s Gerais.

OIllI AS : 1889 - S d enllriu das [J<i res d e N ossa Senhoru ,
1899 · Cci mera A rd ent e,
]899 • 1J0na M ÍoS/ ica ,

]902 - K iriale,
1921 - Mendigos ( p rosa} .
1921 - Pauvre Lyre.

192:1 - Pustoral (lO S Crent os do Amor e da Mor/e
( póst umo ) .

T ruduccion es : De In nlleVa prim avera, de Heine,

Dentro de los simbolista s A lphonsus de GI/im aruens es la voz de la del icadeza
y d el pu rismo id iomáti co,

15MÁLlA

(}ua ndo Ism áli a en lo q uec en ,
Pos-se n a lorre a sonh ar . . .
Viu uma lu a no cé u,
Viu outru lua no mar,

j ' 0 so n lro e m que se perdeu ,
Banhou-se toda cm luar . ..
Queria sub ir ao céu,
(}u eri a descer ao mar . . .

E. no desvar io se u,
Na torre po s-se a canlar ...
Es lava perto do c éu,
Est ava lon ge do m ar . ..

E como UIIl an jo penden
As asas par a voar . . .
l}u l'ri a a lu a do c éu,
() lll' r ia a lu u do mar ...

As asa s qu e De us lh e deu
Hufl a ram cle par e m pa r . . .

ua a lma su h iu ao c éu,
Se u "orpo ,lc5e.'u ao m ar.
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1 :\IALL-\

Cuando Ism ali a enloqueció ,
se fue a la torre a soñ ar . ..
~Iiró un a luna en el cielo,
mi ró ot ra lun a en el mar.

E l sueño en que se extravió,
la bañ ó de lu z de luna . . .
Qu ería sub ir al cielo,
qu erfa bajar al mar . . .

y en el desvarío suyo
se fu e a la torre a cantar .. .
Esta ha ce rca del cielo,
estnha lejos del mar ...

y (' 0 1110 un án gel abrió
las alas para volar .. .
l}ui so la luna del cielo,
q uiso la lun a del mar ...

Las alas qu e Dio s le dio
se ahrieron dc par en par . ..
Su alma suh ió a los cielos,
su I'ucrpo cayó en el mar . . .



AUGUSTO DOS ANJOS: (1884.1914 )

Na ce en Paraiha.

OBRAS : 1912 - Eu, I'o" ,.ía.

A rt ista de gran calidad . _ .
Describ e can acopio d e datos todo CUlln lo ex iste d e sord ulo j" d e macabro, lo

qu e le rali á el nombre d e "ci cnlifista" a su escuela.
Canta en forma des carnada la an gu st ia m etafísica, j" algo, a t'~ces, l/OS recu erda
01 aulOr "Do Con 'o", el/ la traducci ón d e Mochodo d e ASS1S.

Ha ten id o influe nci a en genemcion es post eriores.

AS CIS ~IAS DO DESTI;-¡O

(F ragmen to)

Rcciíe. Ponte Buarque de l\Iacedo.
Eu. ind o em direeáo a casa do Agra,
Assombrado com a minha som br a m agra,
P en sava no Destino, e tinha m edo.

Lembro-me bem . A ponte er a compr ida,
E a minh a sombra eno rme enc hi a a ponte,
Com o um a pele de rinoceronte
Estend ida por toda a minha vida !

A noit e Iecundava o ovo dos vicio s
Aniurai e, Do ca rv áo da treva im en sa
Caía UDl ar dan ad o de doen ca
~obre a cara gera l dos edifíc ios!

T al urna horda fer oz de caes famintos,
Atrave••ando urna esta c áo deserta,
Ui\'3\'3 dentro do eu , co m a bo ca ab erra.
A ma til ha espanta da do s in stintos ! .

E. aproCunda ndo o ra ciocinio ob scuro,
Eu vi, en t áo, a luz de áureo s ref lexo s,
O tr ab alho gené sico dos sexos,
Faz endo a noite os homen s do Futuro.

;\Ias. a irritar-me o. globos ocu lares,
Al' re¡!Oando e alardeando a eor nojenta,
Feto s magro s, ainda na placenta,
Estendiam-me as maos rudimentares!
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RACIO CI l"1O OSC URO

( Fr agmen to)

Recifc. Puente Buarque d e Maccdo,
Yendo h acia la ca sa d e Agra
as u-rado con mi sombra esc uál id a
p cn saha en el De. ti no, y tuve mi edo.

Recu erdo bi en, Era muy largo el puente
r lo ll en aba mi alta somb ra
co mo la pi el de al g ún rinoceronte
exte nd id a por toda mi exis te nc ia.

La noch e fecundab u el huev o de lo s vrcios
ani m ales. Del ca r bó n d e la densa oscurid ad
ca ía un a ire maldito d e en fe r med ad
sob re la ca ra de lo s ed ific ios .

Cual una horda feroz de hambri entos perros
at ruv esando una cs tac ión d esierta
i au llaha en mí, de ha ca abierta,
la j auría cs pan t ad a del in stinto!

Y, ahondando el raciocinio oscuro,
vi en tonces, a la luz de áureo s refl ejos,
d truhajo genésico del sex o
Iuhricando los hombres d el Futuro.

I rr it ados mi s glo bos oc u la res,
al ardea ndo del color ya n nuseahundo,
fe to s magro s, aú n en la pl acenta
extend ían sus m an os em b ri onarias.



A v inganc;a .1 08 mundos astron ómico s
Envia\'a il terra ex t r ao rd iná r ia fa ca ,
I'o~ ta cm rija arlcs ño de go ma. lac a
~Íl h ...· os meli s el ementos anut ómicos,

Ah! COIII certez a, Dcu s me cas t igava l
por tod a a p a rt e, co mo um r éu coníesso ,

lIa\'ia 11m juiz qu e lia o m eu proccsso
E um a fi',...;a es pec ia l que me cs perava !

(lu; sera quu lq ue r eo isa pro vi só r ia
1:"11' a minh a ce re h ra l caver na en trusse,
E a lí' ao fim co r tasse e recortasse
A faculda,l " azia ga d a m emoria .

Na alta a lu cinac ño de minhns cism as
O microco smos líquid o d a go ta
Tinha ubund án eia de urna a r te r ia rot a ,
Arreh cn ta da pelos aneurism as.

La vcn ganza de mundos astron ómi cos
lile env ia ba un singular cuch illo
pu esto en firme adhesión de goma laca
sobre 1I1i" el em entos anatómicos.

¡Ah! i Co n ce rte za Di os me castiaab a !
En todas partes, como a reo con feso.
h ahía un juez leyendo m i proceso
y un a Iu r-rz u espec ia l qu e me aguardaba.

\lu isie r" cualq uie r cosa tr ans itor ia
'l ue en mi cereh ro cave rnoso en trase,
y h asta al fin corta se y recortase
la t ri ste facultad de la memoria .

Dent ro de la obsesión que me aluc ina
el m icrocosmos lento de un a gota
tuvo abunda ncia de una arteria rot a
qu e se revienta por los an eurism as.
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l\IARIO D E Al TD HAD E ( 1893 · 19.15)

Nace en Sáo P aulo.

OBRAS :
191 i . lI á UI1'" gota d.. sallgue I'/n cm/a poema .

1922. Pnulic éia Desvairado -

1926. Losango Cáqlli.
1ni . Clan d o [nboti.
1928 . MacUllaím a, herói sem nenlium cartÍta ( rapsod ia) .

( P rosa) .
1930 . R em ate de Moles.
19.11 • Poesías.
1947 . Lira Paul iston n, r O Carro da Miséria ( I'ós,

turn as] .
1955 .Poesias completas (e d. póstuma ).
1960 . Obra / matura (cont iene : Hay Ulla gota d e sall'

gre en cada poema; cuen tos se leccio nados de Pri ­
mer Piso r Da esclava qu e n o es l saura ( p ós­

tumo) .

Personalidad múltipl e ; auto ridad en el [olklore, la docen cia y la crítica

de arte.
T odo importa en la vida de .1Iario d e Andrade, y d esde ese todo podemos

llegar a comprenderlo.
acudiéndose de Europa, rescató para su tierra los calores qu e en ella ex ist ían .

Es un renovador y un investigador, con preocupaciones esté tico-doctrinarias.
Su significación personal es tan grande, qu e se torn a h istórica. H ay un "a ntes"
r un "después" de Mario d e A nd rade.

ACAL....lIóTO DO SE Rl 'C Et RO

(F ragmento)

eringueiro brnsileiro,
n a escu re za da flor est a
seri nguelro, dorme,

Como será a esc ureza
dé e mato-virgem do Acr e ?
Como ser áo os aromas
a macieza ou a asper eza
desse cháo qu e é também meu ?
Qu e mi s éria! Eu náo esc uto

• eringuero : Recogedor de caucho.
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CA ' CIO l'i DEL SE lI l NCUERO'

(F r agm en to )

e r inguero brasil eño,
en lo oscuro de la se lva
se r ingue ro , duerme.

i.Cuá l se r á la oscuridad
de esa selva virgen de Acre ?
i.Có mo ser án lo s aromas,
la su avidad, la asp ereza,
de ese suelo también mío?
j Q ué mi seria ! Yo no escucho



a Ilot a do uirnpurú !...
Te llho d e ver por tabela,
selltir pelo que m e contam,
voe é, se ri nguci ro do Acre,
hn.si lciro '1UC n em c u ,

!'a escurczu da Ilorest a
l'ic ringuc iro, darme.

S('rin gu ciro, sc r inguciro ,
quer ía cnxcr gar , vo c é. . .
apa lpar vo c é dormindo,
l1I¡lIISalll cntc, n ao se assu st e ,
afastando ésse cahelo
'1uc csco r re u na su a testa,
AIgu lllas co i as c u se i. ..
Troncudo voc é n ao é .

Baixinho, desm erecido,
pálido, N ossa Scn hora !
Parece que nem tem san gue,
P or éru cahra resist ente
",.tá ulí . Sc i que n ao é

honi to ncm el cgantc. ..
~racam IJlís i o , pouca fala.

~r a s porém é b rasileiro,
hrasil ciro q ue ncm cu...
Fomos n ós d ois que b ot ám os

pra fóra P e d ro 11• • •

omos n ós d oi s que devernos

até os olhos d a car a

pra ésse s h anquciros de Londres...

Trabalhar n ós trahalh amos

por ém pra co m prar as pérolas

do pcsco cinho da moca

do de pu rado Fulano.

Co m p nn lrci ro, rlorme l

Porém nun ca n os olh iim os

ncm ouviuios e ncm nunca

nos ouviromos jumai s. ..

i\' ¡jo sa bem os nad a um do o u t ro ,

níio nos veremos jamai s!

Po r ém e u so u se n amigo

(' quero ver si co nsigo
n íi o passa r na su a vida

numa ind ifcrcnca en orme.

la not a del u j rap u r- ú!" . . .
T cn go '1uc ve r por catálogo,
se n t ir por lo qu e me cue ntan,
t ú, >er ing uc ro del Acre,
brasileño m ás qu e yo.
E n lo oscuro de la selv a
sc r ing ue ro, duerme.

cringuc ro, scringue ro,
i có m o qu isie r a m irar te! . ..
¡Cómo pal par tc dormid o !
m ansament e, no te asus tes,
apar ta ndo ese ca be llo
'IUC resb al ó de tu fr ente.
Algunas cosas yo sé...
Co rp u lento tú no eres.
Ba ji to , desm ejorado,
pá lido, i Nu estra Señora!
Pa rec e no tenc r san gre
pcro es cab ra resistente
qu e es tá a ll í. . . Sé que n o es
ni hon ito ni elegan te ...
T acitu rn o y m uy ca llado.

S in em hargo es brasile ño ,
hrasilefio má s que yo. . .
Fuimos los dos que sacamos
fu era a don P ed ro 11• • •

o m os los dos qu e de bemos

hasta un ojo de la ca r a

a esos banq ueros de Londres. . .

Dc t rah aj a r , t r ab aj am os

pero para co m pr ar per las

pa ra el cue llo de la moza

del di pu tad o Fulano.
Co m pañero ¡duerme!

Pe ro nu nca n os m ir amos,

no nos o ímos, ni nunca

nos o ire mos j am ás. . .
- ¡No sa ber uno del otro !­

1 TO nos \'c r~ IHOS j a más.

Sin em bargo soy tu am igo

y q u iero ver si con sigo

no t rnn scur r ir por tu vi da
co n indiferen cia en or me.

· lI irflfJ úr lí: Páj aro de ca n to mugn íf il'o que seg ún la leyemiu, trae suer te a qui en lo posee.
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~Ieu desejo e pensamen to
(...numa indiferenca enorme... )

ronda sob as seringueiras
l . ..numa indiferenca enorme... )

num amor.de·amigo enorme...

eringue ir o, darme!
Num amor-de-amigo enorme
brasil eiro, darme!
Brasileiro, darme.
!\'um amor-de-amigo enorme
hrasil eiro , darme.

Brasil eiro, darme,
Brasileir o. . . darme.

Br asileiro... darme• . .

Mi deseo y pensamiento
(. ..con indiferencia enorme. .. )

ronda por la s seringuer as
l .. .con indiferencia en or me... )

con auror-de-auugo en or m e...

j ' e r in gue ro, duerme!
con amor-d e-aurigo en orme
i hrnsi leño, duerme!
Brusil e ño duerme.
Con amor-de-amigo enorme
hrasil eño, duerme.

Brasil eño, duerme,
hrasil e ño . . . duerme. . .

Brasil eño. . . duerme. . .

•

MÁE

• • •

MADRE

Exi stirem máes,
18 50 é um ca so sér io.
Af irmam que a máe

Atrapalha tuda,
É fa to. ela prende
Os érros da gen te,
E era bem milhor
. .áo exis tir máe,

~Ias em todo o caso
Qu ando a vida está
:llBis dura , mais vida,
Ni ngué m como a má e

Pra ag üe n tal' a gen te
Escondendo a car a
Entre os jo elhos dela.
-O qu e vocé tem ? ..
E la bem que sabe
P or ém a pergunta
É pra di sfarear,
Vocé mente muito
Ela faz que aceita,
E a desgra~a vira
Mistério pra dais.
! 'a o ve qu e urna amante
• 'em outra mulher
Ent enrl e a verdade
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Qu e ex ist an madres,
es un caso se r io.
Afir m an que la madre
lo co m plica todo.
Verdad , e lla ap rehen de

los ye r ros que uno hace
y era mucho m ejor
si no ex is t ie r a madre.

Pcro cn todo ca so
cu an do la vi da es t á
m ás dura, más vida,
nadie co mo la madre
p ara aguantarlo a uno
co n la ca ra esc o nd id a
e n t re la s rodillas.

- ¿ Q ué es lo que ti enes? . .
E lla lo sabe
sin em b argo pregunta
(lor di simular.

no mi ente mucho,
ella finge creer,

la desgracia se vuelve
mi sterio p ara dos.
• T
I o ve que una amante
ni ot ra mujer
en t ie nde la verdad



1li te a ge n te eon fessa
l~or tr ús d as mentiras !
Sú I1l CSIU O Ul11 a ni ñe • • •
.ó mesmo csaa dona

.¿u c n-p esar-de ter

.A ea ra raivosa
UO filho en t re os se ios
Marcando.lhe a ca rne,
Sc n t ind o.lhe os chei ros,
pCl"luane cc virgem,
E o filho tamb ém.. .
(jh virgeus, perdei- vo s,
Pra terdes d ireito
A essa virgindade
t~ue só as m áes tem !

' Iue un o con fiesa
,I"t rá. de las menti ras!
So la mente una madre...
tan sólo esa señora
que a pesar de te ne r
la "a ra rabiosa
.lel hijo en t re lo s senos,
mar cándo le la ca rne,
, in t iéndole el aroma,
perm an ece virgen,
y ..1 hijo t am b ién . ..
Oh, vírgenes. pe r d éos,

para ten er derech o
a esa virginidad
' IUC nu estras madres ti enen!

• • •

I'O E~tAS DA N EGRA

(F r agmen to )

1

Náo se i por que esp ír itu an tigo
Fie amos assim im poss íveis. ..

A lu a ch a pci a os m angu ea
Do nd e sai uru favor d e silenc io
E d e m ar é.

És um a somh ra que apalpo
QI\f' nem cortej o de cas t as r ainhas.
Mcu s olhos va d ia m nas lágrimas.
T e vejo co hcrta de est r élas,
Cohe r t u d e est ré las ,
Meu amor!

Til a cah na agrava o sil éncio dos m en gues.

1I

N,io sc i si es tou vi vo. . .
Es lou m orro.

Um vent o m orno que so u eu
Faz au roras pcrnambucanns.
Ho la ro la soh as nuvens
O a ro m a das uHlnga s.
Se cscu tum gr ilos,
Cricrido cont ínuo

·1~I(m8I1 e: árbol del tr ópico.
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I'OE~tA DE LA NEGRA

(F ragm ento)

1

No sé po r qu é esp ír itu ant iguo
q ueda mo s así imposibles. ..

La luna pl at ea los mangues"
de donde sale un favor de sile nc io
y de m areas.
E re " una somb ra qu e pal po
c un l si fu ese un cortejo de casta s reinas.
~ I i s ojos vallan en las I áariruas.
'1'.. veo cubi erta de estrellas,
i cub ie rt a de est re ll as,
U II amor!

Tu ca lma agrava el "ile ncio de los manguea.

II

l\'"o sé si estoy vivo. . .
Estoy muerto.

E l vie n to tihio qu e soy
h ace auras pernamhuean as.
R ucd n ru eda h ujo las nu bes
..1 aro ma de la s m an gas.
S,· ,'scuch an gr illos
r-r i-r-ri contin uo



Saindo dos v ídros,
Eu me inundo de voseas riquezas!

áo sou mais eu!

,aliendo de los vidrios.
j Me inundo de tus riquezas!
S o so)" má s )"0•••

Qu e índ iíercnca enorme...
i lillé indiferen cia enorme! ...

ID ID

Voc é é tao suave,
Vossos lábios suaves
Vagam no meu rosto,
Fccham meu olhar.

Er es tan suave,
r tus labios suaves
yag.an por mi ro stro ,
cu bren mi mirar.

Sol-poste-
el-puesto.

E, la oscuridad su ave
de ti vi en e,

di su elve en mí.
qu e
qu e se

É a escure za su ave
Qu e vem de vocé ,
Qu e se di ssolve cm mimo

Qu e ,ono... i Qu é sue ñ o !. . .

Eu imaginava
Duro vossos I áhio s
)I a, vocé me en sina

A volta ao bem .

Yo imaginaba
duros tus labios,
ma s t ú m e enseñ as
la vu elta al bien.

IV IV

E stou com medo...
T eu beij o é tao beijo,
T u u in ocen cia é dura,
Feíta de caméli as.

Estoy co n miedo...
Tu beso e, t an b eso ,
tu inocen cia es dura,
hecha de camelias.

Oh, m eu amor,
l'\ó_ náo E0 l110S iguais!
Tu me proíbe
Beb er agua ap ós. ..

i Oh, amor mío,
no so mos iguales!
TIÍ m e prohibes
qu e heha después. . .

E u volto a calm a
E nao te vej o mais,

Yuel vo a la calm a
y no te veo más.

v v

Lá long e no sul,
Lá no s p és da Argentina,
Marulham temivei s 0 5 mares gelados,
Nao posso faz er me smo um gesto!

Allá lejos en el su r ,
a los pi es de la rgenrinn,
'" ag it an temibles lo s mares helados,
¡ 1 ' 0 pu edo hacer ni un ges to !

Tu me adivinhae, meu amor,
Porém nao qu eres ser escrava !

¡TIÍ rue adi vin as, mi am o r.
I,, 'ro no quieres se r esclava!
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i Fl ores!

Apa siona da mentc mi s brazos se desgajan.
i Flo re .!

Flores ama r illas de pa lo de arco sccu lar !
Yo me de sga jo so bre tu cuerpo manso,
la, [lores están cayendo sohre tu cue rpo

Florcs!
Al'a¡xlJlla damelltc rneu s hr a..os desgalh all' .s,"
F lores!
Flures amarclas do pau-darco sec ula r !
Eu lile dcsg ulho s óh re teu eo r po m anso ,
As Ilorvs es t íio eu inr lo ~ü b rc teu corpo m anso ,
Te eoh r ire i de florcs am areIas !

AI'aixoll ad am cnte
E II mc dcf endcrei !

i T e cuhr iré de flores amarillas!

;Apasion adamente
yo me defender é!

manso .

• • • •
;\JODA DO CORAJOSO

~l a r i a dos meu s pecad os,
Maria, viola de am or...

]á se i que n áo tem prop ósit o
goata r de d onas casadas.
~las <¡uem que pode co m o peit o !
Am ar ná o é desr esp eito,
~le ll amor terá seu fim,
i\laría ha-de te r um Iim,

Que m so fre sou eu, que impo rt a
P ros o u t ros m eu so fri mento?
Já cs tou curando a Ie rid a.
Se dando tempo pro tempo
toda paixáo é esquec id a
~ la r i a se rá esquecida.

Que h on it a qu e e la é! . . . Nño
me es <¡ ueeo del a um mo me n to!
Poré m n áo do u ci nco meses,
acaha rá o as fr aquezas
e ti p arxao se r á arq uivnda .
Maria scrti arqu ivud a.

Por cn q uan to isso é imposs ívcl .
O IIU'U eo r po eneasq ue to u
de n ño {!o~t a r scnño de Ul11 a.

Pois, pra mio fazer feiu ra,
rueu es p ír it u su h lima
o fo~o devorad or.
Faz da puixiio uma prima,
faz do rIcse j o 11m horrl ño

e e lll'a l" lIado pont cia
a ma lvad ezn do amor.

.\(aria. vio lu de nmor! .. .
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RO;\IANZA DEL TAÑEDOR

~I aría de mi s pecados.
María. viola de amor. . .

Sé que no ti en e sen ti do
'Iu cr er mujer es casada s.
Mas i quién pu ed e con el pec ho!

mar no es desacat o.
m i amor tendrá su fin .

;\I a ría tendrá su fin.

Qui en sufre soy yo . ¿Y qu é importa
a todo s mi su fr imiento?
Ya estoy cura ndo la herid a.
y dándole ti empo al t iempo
tod o amor es olvidado.
-'!ar ía será ol vid ad a,

j (¿ué bonita qu e ella es!. . . ¡No
la o h-ido ni un momento !
1'''1'0 de aquí a cinco meses
nc nh ar án la. flaquezas.
La pa sión .erá a rc hi va da.

-'!aría se r á archivada.

Por ah or a es imposible.
~l i cue r po se enc apr ichó
I~n no gustar sino de una .
Para no hacer fea ldades,
mi espíritu su hlima

e l fuego devorad or.
Co n la pa sió n da la prima,
con el deseo el hordón
" co nfund ido puntea
¡a" desn-n turas de amor.

¡María. viol a dc amor!. . .



MAN EL BANDE IRA

Nac e en Reeife en 1886.

OBRAS : 191 i - Cinzo das Horas .
1919 - Carnaval.
1924 - Ritmo di ssoluto.
1930 - Ub"rt inas em .
1936. Estr éln da ollanl,,;.
1940 - Lira dos Cinqiienta
1945. Poem as rradu zidos.
1948-Belo Belo.
1948· Mafllá do ollalllngo.
1952.0plls 10.
1958 - Es tré la da Tarde.

Anos.

En prosa h a escr ito: Gllía de Ouro Pr et o; Gon l¡alves Dins,
Nocoes de História das Li teraturns, 1tin erario da Pasárgada
(memorias) , Crónicas da Provincia do Brasil)' Flnutn de Pap el.

Gran [igura lit eraria de Sil patria.
Precursor del Mot'imient o ollodern i.<ta de 1922.
En u obra ha)' un ncenro personal de gran melan colía y no stalgia , espec ialmen­
te en los poe mas evocado res de Sil ni,; e:; ; también la iron ía)' el humor se evi·

dencian en algllno s de sus versos.

EYOCAftÁO DO REClFE

ReciIe
_ ao a Ven eza ame r ica na
); ác a ~I auri t sstad dos a r madores das indi as

Ocid entais
); áo o Rcciíe dos .'!Iascat es
);em me-mo o Recife qu e aprend í a ama r

dep ois-
Recif e da s revoluqóes Iihertárias

~I a. o Hecife se rn hist órín nem literat ura
Reeif e sc rn m ai s nad a
Heci íe da minha inf an cia

.\ Hu u da Un iáo onrle eu hrincava de c lri ­

cot e-qu eimado e partia as

EYOCACIO~ DE RECIFE

Hecife
no la Ve nec ia amer ican a
110 la l'l aur it sst ad de lo s armadores de l as

I n d ias Oc cidentales
110 el Hccife de lo s M ascates·
ni siqu ie r a el R ecife que aprendí a ama r

después-
/{ecife ele la s revol uciones lihertari as

¡lI'ro 1'1 R ecif e sin hi storia ni literatura
Hecife apenas

/{"cife de mi infancia

La calle ele la Unión donde yo jugnh a al
ch icote-q ue m ado·· y partía

-,\lascare : [a íte (apodo que los Il ra.!' il eñoíl. de Ü f itulu dah an ti lo s portugu eses de Recif e ) ,
· · Chicote.quemarlo : ju e go de niño!" .
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vi,l ra<;a. d a ca sa d e dona
A ninha Vi ega ;

1'olonio Hmlri gu es era mui to ve lho e hotava
o pincc n é na ponta do nariz

O(")loi" <l o jantar as fami lia s tomavam a
cu lca dn com eade i ras, mex e­

ricos, narnoros, ri sada s
A ge n te hr i nc uvu no lucio da rua
Os m r-nino s g:ri tavanl:

Co e lho sa i !
Nilo sai !

A rJi :sl f'flcia us voz es macias da s m enina, po­

litonavam :

Hoseiru d á-m e urna rosa
Cravciro d á-m e urn hot áo
( Dcssas ro sas muira ros a
terá morrido em hot áo. , ,)

De rep ente

n os longes da noite

um sino

Vma p essoa grande dizia :
Fogo e m Santo Antonio!
Outru co n trar iava : áo José !
Toró n io Horlr igues achava se m p re que era

Sáo J osé.
Os h omcns pun lra m o ch ap éu su ia m fum and o

E c u t inha rn iva de se r m enino porque náo
podia ir ver o Io go ,

Hu a .Ia Uniáo. . .

Co mo crnm li nd os os nomes d as r ua s d a
m ínha infánei a

Hu a do So l
(Tcn ho me d o q ue h oj e se ch ame do dr.

Fulano de Tal)

Atrás d a ca sa Iicava a rua da Saudad e...
. . .onde se ia fum ar esc ond ido

Do lad o .1(" lá era o cais da rua d a Aurora . ..
...onde se in pescar cscon­

di do
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los vidrios de la casa de doña

Anita 'Tie ga~

'l'otoni o Rodrígnez era mu )' viejo)' se pon ía
len les en la punt a de la nari z

l),o')lu éi' de co mida las fam ili as ll en aban la
ca lzada con silla s, ch isme s,

gala n teos y r isas
y )' 0 jugaba en medi o de la ca lle
Los n iños gr ita ban:

¡Co nejo sa le!
¡No sale !

A la d i-tan r- ia l as voc es suave. de la s niñas

politonaban :

Rosal dam e una rosa
clavel dame un bot ón
(de esas ro sas mucha rosa
se habrá secado en botón ... )

De rep en te

allá lej os en la no ch e

un a ca mpa na

Una person a grande decía :
¡ Fuego en an Antonio!
Otra con tr adecía : ¡ an J osé !
Totonio Hod riguez hallaba siempre qu e era

en an J osé.
Lo. ho m b res se po nían el somb re ro salían

fumand o
y yo tenía ra bia de ser ch ico porque no po­

día ir a ver el fu ego

Ca lle dI' la ni ón . . .
Có mo eran li ndos lo" nombres de las ca lles

de mi infancia

Ca lle del So l
' T engo m ied o ' Iue hoy se llame del Dr.

Fulano de Tal) .

D.-t rá,. ,le la casa I)uedaba la calle de la
Saudade. . .

... en donde se iba a fumar
a esco ndidas

Del lad o de all á estaba el mu ell e de la ca lle
de la Aurora...

. . . en donde se iba a pe"ear
a escondida -



Cap ib eribe
-Capibar ibe
Lá longe o ~e r t á 08 i nho de Caxangá
Banheiros de palha

' 111 di a eu vi urna ruol;a nuinh a no banho
Fiquei pa ra do O eoracáo bat endo

Ela se r iu
Foi o meu primeiro alu mb ra mc n to

Cheia! A~ chei as! Barro hoi morto ár vo res
destroces red ominh o su m iu

E nos pegoe~ da ponte do trem de ferro os
ca boclos destemi dos cm j an­

gadas d e hanan eiras

~ovenas

Cava lhadas
Eu me de itei no co lo da me ni na cela co­

mecou a passar a m áo nos
m eu s ca he los

Capibcrihe
-Capiharihe

Rua da Uniáo onde todas as tardes passava
a p re ta d as b an an as

Com o xa le vis toso de pan o d a
Cost a

E o vendedor de ro letes de can a° de amendoim
que se chamava midubim e n áo era

torrado era eoz ido

:\Ie lemLro de tod os os pregóes :
Ovos frescos e bar at os
Dez ovos po r u ma pa taca

Foi há multo tempo.. .

A vida nao me chegava pe los j ornai s nem

pelo s linos
Vin ha da boca do P OYO na língu a er ra d a .10

P OYO

Língua ce rta do POY O

Por que éle é que fal a gostoso o portu gués

Brasil
o passo qu e n ós° qu e fazemos

É m acaque ar
A sinta xe Iusíad a

4·¡

Cap iheri be
- Ca p iba ri he
1\Ilá lr-jo s en el interior de Caxangá
ba ñe ros de paja

Un día vi a una joven desnudita e n e l ba iio
() lIc, ié en sus pe nso el co razón hatiendo
Ell a se ri ó

Fue mi primer d eslumhram ien to

¡Cr ecid as! i La s crec idas ! Barro huey m uer,
to árholes destrozo s remol ino

d esaparec í ú.

y en los pilares del puente del ferrocarr il
105 n ativos sin temor en ha lo

sas d e han an os,

No ve nas
Ca balgadas

Yo m e ce bé e n e l regazo d e la IIIn a y ell a
em pezó a pasar la m ano por

mi s cabellos

Ca p ihe r ibe
-Capibar ibe

Ca lle d e la Un ió n en donde t od as la s t ar des
p asaba la n egra d e las h a-

nanas
co n el chal vi stoso li st ado d e azu l

y el vendedor de rod el as de ca ña
y de m an í

que se ll amaba miduh im y no
e ra t ost ado, e ra cocido

Recu erdo todos los pre gones:
huev os fr escos y harat os
di ez huevos por una p at aca

F ue h ace mucho ti empo...

La vid a no m e ll egnh a por lo s di arios n i los
lib ros

\'e n ía de la ho ea d el pueblo en la len gu a
er r a d a del pueh lo

len gu a cie r ta del puehlo
(Jorque es é l quien h ahla lindo el p ort ugu és

del B rasil
mi entras no sotros
lo qu e h acemos
es imitar
~rolcEca lncn lc

la sin t ax is lu sitana



A vi,la "0111 urna porc áo uc co isas [IUC eu

náo cn te n d ia 1"'111
Terras '1uc u áo suh ia ondc ficavam

Hecifc...

La vida con un a porción de cosas que yo no

ente nd ía h ien
ti er ras qu e no sab ía dónde qu ed ab an

Heeif e.• .

Hu a d a ni ño.. •

A casa d e nj eu uv ó, , .

Calle de la n ión ...

La casa de mi abuelo".

1 'u llea pcnsci 'luC e1a ucubusse l
Tuuo lá pareciu impregnado de etc rnida dc
Heeifc . . .

Meu avo marta.
Rccifc morto, Hceife hom , Hceife hrasil e iro

como a casa de meu avó

¡Nunca pens é qu e ella acab ase!
Todo allá par ecía impregn ad o de eternidad
Hecife• • •

Mi ahuelo mu ert o
Hecife mu erto, Reeif e bu en o, Recife hru ­

sileño como la casa [le mi

abuelo.
• • • • • •

I'HOFUNDAM ENT E

(¿uarIllo ontem adormecí
Na noite de Sá o Jo áo
Havia a leg r ia e rumor
Est ron dos de bombas Iu zes de B en gal a
Voze s, can t iga s e risos
Ao p é das fogu eiras acesa s.

No meio da noite desp ertei
1 Tác ouvi m ai s vozes n cm ri sos.

Ape n as balóes
Passavam er ra n tes
Silcnc iosamcnte

penas de vez em quando
O ruido d e um honde
Cortava o sil encio
Como um túnel.

Onuc est avam os que h á poueo
DarIl,a\'am
Cantuvam

E riam

Ao pé (la s fogll cira ~ accsas?

- E"tavam todos dornrindo
Estavam todos dcit ados
Dormindo
Profundamentc,

PROFUNDA~[ ENTE

Cuando aycr me ado rmecí
en la noch e de Sa n Juan
halr ía alegr ía y ru mor
es t ru cndo de bombas luces de Ben gala
voces, ca ntigas y risas
a l pi e de las hogueras encendida:"

En medio de la noch e desperté
:\o oí m ás voces ni risas .

Algunos glo bos
pasaban erran tes
silenc ios ame nte
ap enas de vez en cuando
el ruido de un tranvía
co rtaba el silencio
como un túnel.

¿D ónde estaba n los que h á poco

dan zab an
"llllta ha n
y reían
a l p ie de las ho guer as ene,'IHlida:,?

- Estaban tod os durmiendo
estaba n tod os te nd ido s
durmiendo
profnndam ente.

• • •
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Quamlo eu tinlra se is anos
Xao pude ve r o fim da Iestn de ~ ,i n J oa u
Porque adormec í.

Hoj e nao o uco mais as voz cs daquel e lempo
_" inh a av ó

.\!t' u avó
T ot ónio Hodrigu cs
T om ásia

Hosa
Oml<' (';;lao todos élcs?

--E~ l ao tod os dormindo
Es tño lod os deitados

Dormindo

Profundame n te .
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Cuan do yo tenía se is años
no pude ver el fin d e la fi esta d e SlI D J uan
porque JIU' dormí.

Huy nu o igo m ás la s voces d c a q ue l t ¡cmpn
mi ahuclu
mi ab ue lo
T ot on io Hodr ígncz

T0l113sia

Rosa
;. •ltÍJld. ' es tri n todos e ll os?

---E ;;tá n lodos durmiendo

,'s tá n tod os tendidos
durmiendo
profund amentc .



P EDH O NAVA

' a('c en 1903 en Ju iz tic Furu, Esta tlo d~ 1IIinas Ge ra is.

O IlRAS: No h a puhlicad o libro.

El poemn selecciona do podr ia in clu irse dentro de los /Ilej ores del hum or negro.

o DEF UN T O

Quando m orto estive r meu eor p o
cvite m os in útei s di sf arees,

os di sf'arccs co m que os vivos ,
só por pi cd ade co ns igo,

procura m apagar n o Marta
o gr andc cast ig o d a Morte,

N áo quciro ca ix áo de vern iz

ncm os ramalhet es di stintos,
os su per fi n os ca n delab ros
e as di scretas decoracóes.

E u quera a m a r te eom mau ga sto !

Déem -me coróas d e pano.

Décm-me as fl ores de r ox o pano,
angus t iosas Il óres d e pano,

eno r mes co róas m acieas,

como enor mes sa lva-vidas,

co m fitas n egr as p endentes.

E descuhram hem minha ea ra:
qu e a vcj am bem os am igos.
Qu e a n ao es q uecmu os a m igos

cela lance n os se u s es pír i tos
a inccrtez a , o pavor, o pasmo. . .

E a cada um lev e bem nítida
a id éia da própria morte,

Dcscubr:un b em es t a cara !

Deseuhram hem es tas m áos :
Nao se esqueo;am dest as m ños !
- lIleu8 amigo s! olhem as m ños !
Onde andaram, que fizeram,
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El. DIF ¡l¡T O

Cua ndo muert o esté mi cue r po
evite n di sfraz inút il ,

el di sfr az con qu e lo vivos,
só lo por p iedad co nsigo,
q uie re n borrar en el Muerto
el cast igo de la 1Iluert e.

N u quiero urna con barniz
n i lo s ramos de flor istas,
III los fin os can del ab ros
III di scret os decorados.

i ~[uerte con m al gus to, quiero !

Denme coro nas de pa ño,
con flores morad as de pa ño ,
aflic t as flores de p añ o,
eno rm es coro nas ma cizas,
como enormes sa lva vidas,
con cin tas n egra s pendientes.

y descubran bi en mi car a :

que la vean los amigos.
No la olvide n los am igos.
y ell a ponga en su s esp ír itus
el pavor, la duda, el pasm o. . .
Cad a lino lleve, n ítida,
la presen cia de su muerte.

i Descnbran bi en esta cara!

Descubran bi en es tas manos :
i No se olviden de es tas manos !
_ j Mi s amigos, miren la s manos!
¿ Dónde anduvieron, qu é hieieron ?



cm qu e sexos se demoraram
seu, sa h idos qu ir od áct ilos ?
Fora m nel as esbo-;a dos
tod os os gestos malditos :
a té Iu rt os fracassa dos
•' inl errompidos nssassi natos.

- ;'I le us amigos! olhem as máos
qu e Incntir3nl as vossas máos.. .

• 'áo se esquec;am !
e las fugiram
da suprema purificacáo
dos possíveis suicidios. . .

- ;'I le us amigos! olhem as máos,

35 minhas e as \"0553S máos!

De,cuhram bem mi nhas máos!

Descubram lodo o meu carpo.
Exibam lodo o me u ca rpo
e até mesillo do meu carpo
as parles excomungadas,
as suj as parte s sem perdáo.

- Meus ami gos! olhem as parles...
Fujam da s partes.
Das punitivas, ma lditas parles...

Eu qu era amarte nua e er u a
lerrífica e habitual,
CO Ol o se u vel úrio habitual.

- Ah ! o seu velorio habitual.

.\' áo me envolvarn num Iencol :
a franciscana humildade,
hem sahe is qu e náo se casa
com meu amor pe la Carne,
rom nieu ap égo ao Mundo.

E quero ir de ca simira:
de jaquetáo corn deb rum ,
ea lc;a list rud a , pl ast roui. ..
E os ma is altos colarin h os.

Déem-me um terno de m inistro
ou roup a nova de noivo. ..
E assiui sole ne e sin ist ro,
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¿. En qué 8CX 08 uctuviéron sc
sus muy sa b ios quirodáctilos ?
E n ellas se h an es bozado
lo dos los gestos m ald it os :
h ast a el hurt o fraca sa do
y el fa llido asesinato.

_ j ~Ii s amigos! Mircn las manos
que mintieron a vu estras mano s. . .

j.\'o se o lviden!
E ll as huyeron
de la purificación
de los po sibles suic idios. . .

_ j Mi s amigos! j Miren las manos,
m is manos r vu estras manos!

j y dc scuhran hi en mi s m anos!

Dcscubran tod o mi cuer p o.
Ex h iban todo mi cue r po
y aún d e m i m ism o cuerpo
la s par tes excom u lgad as ,
la s sucias y sin p erdón.

- j~li s amigos! nuren la s p a r tes. ..

i Huyan de e ll as !
j Las punitivas, maldi ta s partes.. . !

La muerte cr u d a r desnuda,
terrorífica , hahitual ,
con su velorio habitual,

- jAh! su velorto habi tual.

' o m e amortajen en sá b an as :
la fr anci scana humi ldad,
hien suhéi s que no se ca sa

ni con mi amor por la Carn e,
ni con mi apego del Mun do.

Vi-tu n iu e de ca simir :
el .: chaqu e tón co n ri be te s,
eu lza li st ad a , pl astrón...
y co n un cue llo h ien a lto.

Denme te rn o de m inist ro
o ro pa n ueva de n ovi o. ..
y así sole m ne y si n ie st ro,



qllcro se r um tal defunto,
11111 morto táo ncnha do,
t íio :lflitivo e pu gcnte,
'lile su a lemhrunca en venene
o qll e rest ar ao s m eus ami gos
de vida scm minha villa.

_ l\l c us am igos ! Iemhrem d e mim.
Se náo de iui m , d ést e m orto,
.Iest e pobre tcrr ívc l morto
qll c vai sc deit a r par a se rnp rc,
I':llo;ando sap a tos n ovos !
Ou e se va i com o se váo
0'5 pcnetras escor raqados,

as prostitut as recu sad as,
os amantes d esp edidos,
como os que sa c rn enxotados

e tornariam sc m brio
a qualquer ges to de chamad a,

Meu s ami gos ! tenham pena,
sen íio do morto, ao m enos
dos d oi s sa pato d o mor to!
Do s se us incrívc is, patéticos

sap a tos prctos d e ve rn iz .
Olhem b em estes sapatos

e olhai os vos sos também.

quiero ser un t al difunto,
un m uert o tan aca bado,
tan aflic t ivo e h ir iente ,
'lil e su recu erd o envene ne
lo que res te a mi s amigos
.Ic su vi da sin m i vi da,

- ¡Oh! i mi s amigos! Acuérden se,
~ i no de mí, de est e muerto,
de este pobre h or rible muerto
que va a yacer para siem pre,
¡calzando zapatos nuevo s!
Qlle se va como se van
los intrusos expu leados,
las prostitutas echadas,
los amantes despedidos,
los qu e sa le n a em pu jones
y tornarían sin brío
a cualquier gesto o llamada,

i :\lis amigos! ¡T en gan pena,
si 110 del muerto, a lo m en os
de los zapatos del muerto !
De sus in cr eíbles, patéticos,
zap atos de ch aro l negro!
:\lirad bi en estos zapatos,
mirad 105 vu estros también .

• •
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JORGE DE LIMA (1895·1953)

Nace en nión de I Palmares (Alagoas} .

OBRAS: 1914· XIV Alexandrinos.
1927· Poemas.
1928·2g edición de Poemas,

1928· Essa ncgra ruu:
1929· No uos Poemas.
1932 . Poemas escolh idos.
1935. T empo e Et ernidade (poemas de J . de Lima )'

Murilo ~lendes ) .

1938· A Tún ica lnconsutil,
1939· Poema s (Ve rs ión en caste lla no de Torres Oli ve-

ro y Ar cchavalet a.
1947· Poemas negros.
1949· LiLTO de ane tos.
1950· Mira Coeli .
1950· Obra Poét ica. (E dición comple ta ).
1952· As llh as.
1952 . Poemas, 2g edición en caste llano.
1952· ln cenciio de Ür ieu ,

Cercano al ingenio de azúcar y a la casa de Jorge de Lima se hallaba la "Serrn
da Barriga" , en la cual se implant ó la Prim era R epública Negra de las A mé ·
ricas" , el "Zum bi dos Palm ares" , qu e sirv ió de bastión a los esclavos fu git ivos
del noreste, en su resistencia a las expediciones env iada para S il ex termi nio.
T oda una leyenda transmitida por las ayas negras a los hijos de los blancos
llegará a oído s del poeta .

ESSA NEGRA FULO

Ora, e deu que chegou
[isso já faz mu ito tempo )
no hangii é dum meu avo
urna negra bonitinha
cha mada negra Fuló.

Essa negra FulO!
Essa negra Fulo!

Ú Fulo! Ú Fulo!
(E ra a fala da Sinhá)
- Yai forrar a minha cama

ESA NEGRA F ULÓ

Yo recuerdo qu e llegó
(de esto ya hace mu cho ti empo )
al han gii é" de mi s abuelos
un a negra IllUY bonita
llamada negra Fuló.

j Esa negra Fuló!
i Esa negra Fuló!

¡Oh, Fuló ! ¡Fuló!
( Era el habla de la Du eña ) .
Anda a ordenarme la cama,

°Bangile: propiedad rural de ingenio de azú car del siste ma antiguo.
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p"nlear os meus ca lre los
ve ui a j udur a tirar
a nl inh a roupa, Fuló!

Essa negra Fulo!

E"a n cgrinha Ful é l
Iicou lo go pra mucama
('ra vi giar a inh á
pra " n gom ar por Sinhó l

E ssa negr a F ul ól
Essa n egra Ful ól

Ó Ful ól 6 rue:
(Era a fal a da Sin h á)
vem m e ajudar, ó Ful ó,
veru ahanar o m eu eo r p o,
flue eu es tou sua d a, Fuló!
vcm coc ar minha coceira,
vem m e catar cafun é,
vem buluncar minha r éde,

veiu m e co n t ar urna história,
que eu es tou com sono, Fuló!

E ssa negra Ful ól

"Era um dia urn a p r incesa
que vivi a n um cas te lo
qu e p ossui a uui vestido
com 0 - p eix inhos Jo mar.
En t rou n a perua dum p ato
sa iu na perna dum pinto
o Hei - inho m e m andou
(Iue vos co n t usse mais cinco".

Essa n egra Ful ól
E ssa negra Ful ó!

Ú F ulu! Ó Fulo !
Vai hotar para dormir
esses meninos, Ful ó!
"Minh a nuie m e penteou
llIinh a m ad ru sta m e en te r rou
I'"l os figos d a fig u eira
qu e o Sa hiá bcli sco u".

Essa negra FulO!
Essa n egra F ulo!
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a peinarme los cabe llos,
ve n a ayudarrne a quitar
toda mi ropa, i Fuló!

¡Esa negr a Fuló!

i Esa negrita F uló!
i ' luCUÓ lu ego de m uca ma
para a ten der a .Misiá
para servir al Señor!

j Esa negr a Fuló !
i Esa negra Fuló !

¡Oh, F uló ! ¡Fuló !
( Era el habla de ~lisiá )

ven a ayudarme, Fuló,
ven a abanicar mi cue rpo
que estoy sudada, i Fuló !
y a ra scar mi co me zón,

ven a espulgar mi cabe za
ven a mecerm e la h am aca,
ven a contarme una hi storia,
qu c tengo sue ño, ¡Fuló!

i Esa negr a Fuló!

"Era un d ía una princesa
qu e vivía en un castillo
que pose ía un vestido
con pec ecitos del mar.
En tró en la pierna de un pa to
y sal ió en la de un pollito
el Hey-Señ or m e mandó
qu e le contase otros cinco" .

¡ Esa negra Fuló !
¡Esa ncgra Fuló !

¿Oh . F u fó? ¿Fuló?
Vé q uc vayan a dorm ir
tod os mi s ni ños, j Fuló!
"~ I i madre bi en me peinó
mi madrastra me en te r ró
por los hi gos de la higuera
qu e el Sab iá p elliscó" .

j Esa negr a Fuló !
¡Esa negra Fuló !



Fuló? Fuló?
(Era 1I fala da Sinh á
ehamando a Negra F u ló. )
Cad é meu frasco de cheiro
qu c tcu Sinhó me mandou?
- Ah ! Foi vocé qu e roubou!
- Ah ! Foi m eé qu c roubou!

Essa negra Fuló!
Essa negra FuM!

o Sinhó foi ver a negra
levar couro do feitor.
A negra tirou o roupa.
O Sinhó disse : Fulo!
(A vista se escu re ceu
qu e neui a negra Fuló. )

Essa negra Fulo!
Essa negra Fuló l

Ó Fuló! Ó Fulo!
Cadé meu lenco de rendas,
cadé meu cinto, meu broche,
cadé meu tér r;o de ouro
qu e teu inhó me mandou ?
- Ah ! foi vocé qu e roubou.
- Ah! foi voc é qu e roubou ,

j Esa negra Fuló!

O inh ó foi ar;oitar
só zin h o a negra FuM.
A negra tirou a saia
e t irou o cabec áo,
de dentro d éle pulou
nu inh a a negra Ful ó.

Essa ne gra Fulo!
Essa negra Fulo!

Ó Fulo? Ó Fulo?
Cad e, cadé teu Sinhó
qu e :\'os.o enhor me mando u?
Ah! Foi voc é qu e roubou,
Ioi vocé, negra Fu ló?

Essa negra Ful ó!

¿Fuló? ¿Fuló?
\ Era el h aLla de Misiá
'Iu e pregun taha a Fuló ).
¿ y mi fra sco de perfumc
qu e tu Señor me ma ndó?
- j Fuiste t ú qui en lo robó!
- j Fuiste t ú quicn lo robó!

j E sa negra Fuló!
i Esa negra Fuló!

El Se íior fu e a ver la negra
en manos del mayoral.
La ncgra se desvi sti ó.
El Señor dijo: i Fuló!

u m irar se oscureció
más qu e la negra Fuló ) .

¡ Esa negra F uló!
i Esa negra F uló!

¿Oh , Fuló ? ¿Fuló?
¿ Dónde el pañuelo dc cncajcs?
¿ Y mi cinturón y el broche?
¿ Dó ndc el ro sario de oro
qu e tu Se íior m e mandó?
- ¡F u iste tú quien lo robó!
- ¡Fuiste tú quien lo robó!

i Esa negra Fuló!

El marido fu e a azot ar
so lo a la negra Ful ó.

La negra sacó la saya
y también el camisón
y desde ad entro desnuda
saltó la negra Fuló.

¡Esa ncgra Fuló!
j Esa negra Fuló!

¿Oh, Fuló? ¿ Fuló?
¿ En dónde está tu Se ñor
'1ue N uestro Señor mc m andó ?
¿Fuiste t ú quien lo r ob ó,
fu iste tú , negra Fuló?

¡Esa ncgra Fuló!

• • •
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CA RLOS DRmf~IOND D E ANDRADE

Nace en It uhiru, Estal lo de Mina Geraes, en 1902.

OI\l IAS : ( Poesías)
1930 . A 19u mn poesia
1934- Brejo das alma s
1940 - Sm l/imiento du Mundo
1942 - Jo sé
1945· A Rosa do Pavo
1948 - Novas poemas
1951 · A mesa
1951 . Claro enigma
]952- Viola de bolso
1955· Fazendeiro do aro
1957- Ciclo
1959 · A vida pnssada a lim po
1962. Li ciio de Coisa s
1963· A n to logía ( 3~ ed ición )
(P rosa)
1944 - Confissóes de Mi nas
1945 - O gerente
1952 . Passeios na ilha
]957 - Con tos do Aprendiz
1957 - Fala Amendoiera
1962- Quadran te (e n co nj un to con ot ros autores )
]965 - Voze da cid ade ( En conj un to con otros autores ) .

E stán pr esentes en Carlos Drummond d" A ndraile, la reflexión cautelosa, pro·
p ia de Sil m edio geográfico)" de Sil sangre sajona: Sil ternllra )" SIL ironía -de
tal modo dosifi cadas, 'l ile /11'" impide el desborde de la otra- lo hacen con­
templar el mundo )" las pe queiias cosas cotid ianas con IIna leve sonr isa.
Usa de la expresión doliron te para mostrar $11 desacuerdo con lo establecido.
Es /1110 d e los grandes valores de la poesia brasileña.

CONFIDENCIA DO ITAB IRAl'iO

AI¡:lIns anos viv i em It ahira,
Principalmente nn sci cm It ahi ru.
Por isso so u te trist e, orgulh oso r de ferro.
NO\'pn la po r ee n to de ferro Has cu leadas.
Oilen ta por cen to de ferro n as nh uns,
E "~ s se a lh ca m cnto do q ue na vi du é por osi­

d ad e e co m unicacño.
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CO:'iFIDEl'iC IA DEL ITABIRAl'iO

AI::IIIIOS añ os viv í en It ab ir a.
Pr-incipalmen te na cí en Itabira.
Por eso 50 \' triste, or gulloso: de fierro.
NIH'" ntn por ciento de fierro en las calzndas.
Och en ta por ciento de fierro en las almas.
y cs.' arrobami ento de lo qu e en la vida es

porosidad y comunicación.



A vontade de amar, que me paralisa o j ra­
halho.

vem de Itabira, de suas noites hrancas, sem
mulheres e sem hor-izontes.

E o hábito de sofrer, que tanto DIe divcrt e.
é doce heranea itahirana.

De Itahira trouxe prendas diversas que ora
te ofereo;o:

este lÍo Benedíto do velho santeiro Alfredo
Duval:

éste couro de anta , estendido DO sofá da sala
de vi sitas:

ést e orgulho, es ta caheca haixa...

Tiv e ouro. tiv e gado. tiv e faz endas,
Hoje so u fun cionário público.
It ab ira é ap enas urna folografía Da pared e.
;\[as como dói!

La voluntad de amar, que me paraliza e l
trabajo.

vir -ne de Itnhirn, d e sus no ch es lrlnnca s, sin
mujeres y siu horizonles.

y el h áhito .Ie su fr ir, qu e t anto me divie rl c,
es dulce heren cia itnhirann.

D.· Ituhira traje prendas diversa s qu c ahora
te ofrez co :

csl" San Benedicto del viejo san te ro Alfrc.
do Duval :

"-1 " pi el de anta , exte ndi da en el so fá ll l ~

la sala de visitas:
cs te o rg ullo, es t a cabeza b aj a.. .

Tuve oro. tuve ga na do, tuve h aciend as.
Hoy soy funcionari o público.
It ahi r a es ape nas un a fot ogr af'iu cn la pared.
¡;\las có mo duel e!

• • •

xo ~IEIO DO CAMINO

Xo rneio do carninho tinha urna pedra

tinha urna pedra DO meio do cam inh o
t inha urna pedra
DO meío do cami nho tinh a uma pedra.

Xunca me esquece re i d ésse aconlecirn ento
na vida de minhas retinas t áo fatigadas.

Nunca me esquece re i qu e DO meio do ca.

minho
tinha urna pedra

tinha um a pedra no meio do caminho
no meio do caminho tinha urna pedra,

CO~IO ~I PRESEl\'TE

Teu anivers ár io, no escuro ,
DlÍO se comemora,

Escuea de levar-te esta gravata.
Já náo ten s roupa, nem precisas.
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El\' EL M EDIO DEL CAM INO

E n m cdi o del camino h abía una p ied ra
h ah íu un a p ied ra en medio del ca m ino

h ab ía una pi edra
en mcdio del ca m ino h ab ía una p ied ra.

N unca me olv idaré de ese acon teci mi ento

cn la vid a de mi s ret in as fati gad as.

1 \ mc a lile olvi daré quc cn medio del ca mino
h abía un a pi edra
h abía un a pi edra cn mcdio del cam ino

cn medio del cam ino h abía una pi e rlr n,

• •

CO:\t O x REGALO

( F ragme n t o ]

Tu universar io , cn lo oscuro,
no se conmemoro.

Perdona 1' 01' ll evarte cs ta corb ata ,
No ti en es ropa, ni preci sas,



Num a toalha no espaco h á o j antar ,
lila' teu jan tar é o si lencio, tua fome náo

come.

, ao mais te peco a máo en rr ug ad a
para h c ij a r -lh e as vei as grossas,
ncn i procu ro nos olhos est r iados
allucl a intcrrogac ño : es tá chegan do?

EIIl verrlade parast e de faz er ano s.
i\"áo envclh cc es. O últ imo ret r at o
vale para sc m p re . É um h orn em cans ado
lila s fi el: ca r tc ir a d e id entid ad e.

Tua imoh il id ad e é pcrf cita. E mbora a ch uva,

o d esconf ór to d ést e chao. Mas scm pre

a ma ste

o duro. o rel ente, a falta. O fri a sen t é-se

em mim , que te vi sito. Em ti , a calm a.

Como comprast e a ca lm a ? Tao a tinhas,

Com o ace itaste a noite ? M adruga va o.

T cn ca valo cor ta o al', gu ar d o uma cs por a

de tua bota, urn gr ito d e teus láhios,

sin to cm m ini teu copo cheio, tna faca ,

tu a pressa , teu es t r ond o... enca de ad os,

~Ias teu seg r ed o náo descubro.

Náo est á nos p apéi s

do co fre. l'ícm nas casas qnc h abitast e.

No easarño azul

vejo a fiei ra d e quartos sem ch ave, ouco teu
passo

noturno, tcu pi garro, e sin to os b oi s

e si n to as t ropas quc levava s pel a Mat a
e sin t o as elc icó es ( ten de..pr ézo ) e sin to a

Ca mara

c p ussos na escada, que sobem ,
e sold ados que sobem , vermelhos,
e armas que te váo talvez matar,

ma s q ne n áo ou sam.
Vcjo, no rio , um a canoa,
nc la t res homens.

Ve jo- te mui s longe. Fieast e pequeno.
Im possíve\ reeonheecr ten resto, mas sei que

és tu.

En un a to all a en el espacio está la com ida,
m as tu com ida es e l silencio y tu hambre no

come.

i ' 0 te pi do la mano ar ru gad a
pa ra hesarl e las vena s gn ICsas,
ni b usco en los ojos est r iados
aquella in tcrrogación : ¿no es ya b astante?

En ve rda d, dej aste de cumplir años .
No en vej eces. El último retr ato
va le pa ra sie mpre. E re s ho mbre cans ado
pe ro fiel: cé dula de identidad.

Tu in m ob il id ad es perfecta, P ese a la lluvia,

a l desal iento de este sue lo. Y siempre amaste

lo d uro, el r ele nt e, la falt a. E l frío se siente
en mí. q ue te visit o. En ti , la ca lma.

¿ Có mo compraste la calma? No la ten ías.

¿.Có mo aceptaste la no ch e ? Ma drugabas.
Tu caball o corta el aire. guardo una espue la

de tu bot a, un gri to de tu s lab ios,

sien to en mí tu vaso ll en o, tu faca,

tu prisa , tu est ruendo . . . enc adenad os.

.Mas tu secreto no descubro,

"'o está en 10 5 pap eles
del cofre. Ni en las casas qu e h ab it aste.

En el caserón azul
" ea la hilera de cuar to. sin llave, oigo tu

pa oo

nocturno. tu ronquer a, y siento lo. bu eyes
" sien to las tropas q uc llevabas por la Selva
~. sien to las c1eccione.. (tu desprecio } y siento
, la Cámara

y pa sos eu la esca la, que suben,
y roj os solda dos qu e su be n,
r a r mas que van , acaso, a mat arte,

pe ro no osa n.
Veo, en el r ío, una ca noa,
en ell a tres hombres,

T e veo m ás lej os. Quedaste peq ueño.
Im posible r eco nocer tu ro stro , m as sé qU,e

eres tu .
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Yem da n évo n, das me mó rias,

da monarquia, da e8cravidáo, da

d os baús
atulhados,
t ir nn ia Ia-

miliar.

Vienc do la n iebl a, las mcmorias,

.Ie la monarquía, la escl avit ud,

los ha tíl" ,
colm adu,

la tiran ía
famil ia r.

É mlv ez urn ér ro amarmos assim DOSSOS pa·
rentes.

.\. idcntidade do sangue age como cadeia,
I óra melhor romp é-la. Procurar meus parcn·

tes na Asia,

ondc o pá o seja outro e náo haja ben s d e Ia­
mília a preservar.

P or qu e Iicar neste municipio, nest e sob re ­
nome ?

T aras. doen cas, d ívidas : mal se respira n o
s ót áo.

(Iuiser a ab ri r um buraco, varar o tÚDeL lar­
, • gar minha terra,

pas. ando por baixo de seus problemas e la-
vouras, da eterna agen cia do

corrc io,

e ina ugu rar novas antepassados em urna no-
va cidade ,

Qui ser a ahandonar-te, negar-te , fugir-te,

mas curi oso :
j á náo estás, e te sinto,
náo me Iala s, e te converso.
E tanto nos ente ndemos, no escuro,
no pé, no sa no.
E per gunto teu segrédo.
Náo res po ndes . Náo o tinhas,
Realm ente náo o t inh as, me engana" as?
Entáo aqué le m aravilhoso poder de abrir

ga rrafas sern saca-ró lh a,
de desata r n ós. at ra vessa r r ios a ca va lo, ass is·

tir, sem chorar, m orte de
filh o,

exp ulsa r assomh rac óes ap enas corn teu pa sso
duro ,

o gado qu e su mia e voltava, embor a a peste
varresse as faz cnd as,

o dominio total sob re irmáos, tios, primos,
cam ar ad as, caxeiros, fi seai s do
gové rn o, beatas, padres, m é­

dicos, me ndigos, loucos mano
sos, loucos agitados, animais,

coi sas:

ent áo náo era segrédo ?
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Es tal vez un e rror amar así a nuestros pa .
ri entes.

La ide n t id ad de la sang re ofic ia de ca dena,
fu era m ej or ro m pe rla . Buscar a m is pu r ien .

t es en Asi a.
donde el pan sea ot ro y no h aya hi en es de

familia que cuid ar .
¿A qué es ta rse en es te municipio, bajo est e

n omh re ?

T aras, d ol en ci as y d eud as: m al se respira
en el sótano.

Quisiera a br ir un forad o, cru za r el t únel,
largar mi ti erra,

olvidándom e d e sus problemas y sus Iahr an .
za s, d e la ete r n a agenc ia d el

correo,

e in aug u r ar nuevos antep asados en un a nue-
va ciu dad.

Quisiera aban d onar te, n egarte, hui r ,

pero es cu r ioso :
ya no es tás, y t e sie n to,
no m e h ablas, y te co nverso.
y t anto nos entendemos, en lo osc u ro,

el polvo, el sueño .
y pregunto tu sec re to.
]'\0 resp on des. No tenías.
¿ Real m en te no lo tenías, me engaña has?
Ento nces aquel m ar avilloso pode r pa r a ahrir

botellas sin sacacorchos.
d esat ur nudos, atravesa r ríos a ca bal lo, asis­

t ir, sin llorar l a muerte de
h ij os,

ex pu lsar apariciones só lo con tu paso d u ro,
el ga na do se perdía y tornaba, aunque la pc. ·

te barriese la s h aci end as.
el dominio tot al so b re hermanos, tíos, pri­

m os, ca mara das, ca jeros, Ii s­

ca les del gohicr no, h eat as,
padres, m édi cos, m endi gos,
lo co s mansos, lo co s agitad os,

anim ales, co sas:

e ntonccs, ¿ no cr a sec re to?



E tu <¡ue m c di zcs tanto
.l lsso mí o mc co nta s n ad a.

pcnloa a lar ga co nv ersa .
I'alavras tao poucas, antes !
É ce rto <¡uc int im id av ns,

Gua rd3\'a s t a lvcz o amor
cm triplc ce rca de cs pin h os.

Já nao preci sas guard á-lo .
No esc u ro cm <¡ uc faz es ano s,
no es cu r o,
é pe rmit id o so r r i r .

y t ú que mc di ces tanto
de eso no mc cue n tas nad a.

Pc rdona la larga conve rs a.
¡Tan pocas pa labras, ante s!
Es ci e r to que intimid ab as.

Guardabas tal vez el amor
en tr ip le cerca de espinas .

Ya no precisas guardarlo.
En lo oscuro, en qu e cum ples año",
en lo oscuro,
se pcrmite sonre ír.

• • • •

eO NSOLO NA PRA IA

Vamos, nao ch ores ...
A infan cia es tá perd id a.
A m ocidade está p erdida.
Ma s a vi da nao se perdeu .

o p r im ei ro am or p assou.
O segundo amor passou.
O te r cei ro amor p assou.
Ma s o corac áo co n ti nua.

Perd este o rnelhor amigo.
Nao tent ast c cu alquer viagem.
Nao p ossuis cas a, n avio , terra.
Ma s tens um cáo.

Algumas pn lavras duras,
em voz m an sa, t e golpe ar am .
Nu nca. nunea cica t r izam .
Ma s, c o humour ?

A injust ica n ao resol ve,
.\ som h ru .10 m undo er rado
murmurast c IIIn prot est o tím ido.
Ma s vi r ño ou t ra s.

Tudn so rn ado, dcvi as
precipitar.tc . ,Ic vez- n as águas.
Estás nu n a arc ia , no ven to . ..
Dol'lu c . m eu ri lho .

•
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cox UELO EN LA PLAYA

Vamos, no llor es. . .
La infancia es t á perdida.
La mocedad está perdid a.
~Ia s la vida no se perdió.

El primer amor pasó.
El seg undo amor pa só.
E l tercer amor pa só.
Ma s el corazón continúa.

Pe rd iste al mejor ami go.
No intentaste ningún viaje.
No po sees cas a, navío, suelo.
Mas tienes un can.

Algunas palabras duras,
en voz su ave, te golpearon.
Nunca. nunca cicatrizan.
;\Ias, ¿r el humour'i

La injustic ia no se resuelve.
la sombra del mundo errado

murmuraste un a queja tímida.
Mas vendrán otras.

En sum a, deb erías
pr""ipit arte - de una vez- al agua.
Es t és desnudo en la arena, en el vie nto.. .

Du erm e, hi jo m ío.



TRISTEZA NO CÉU

7'10 céu também há uma hora melancólica ,
hora difícil, cm que a d úvida penetra as

almas,

Por qu c fiz o mundo? Deus se per gunta
c se responde : 1 ' áo sei.

0 5 anjos olham-no com reprobac ño,
e plumas caem,

T od as as hip óte-cs : a gra<;a, a ete rn ida de . o
amor

caem. s áo plumas.

Outra pluma, o c éu se desfaz o
Táo mans o, nenhum fragor denunci a
o momento en tre tudo e nada,
ou seja, a tri steza de Deu s,

TR ISTEZA EN EL CIELO

Eu el cicl o tamhi én hay una hora melancó.

li ca,
ho r-a difícil. cu qu e la duda penetra las a lma s.
;. Por qu é hi ce e l mundo? Dio s se pregunta
y 8C responde: no sé.

Los án ge le s lo miran con reprobación,
y plumas caen.

To das la s hipótesis: la gracia, la etcrnidad ,
el am or,

ca en, son plumas.

Otra pl uma. el ciclo se desh ac e.
Sose ga do. ningún fragor denuncia
el moment o en t re todo y nada,
n se a. la tri steza de Dios.

• •
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IIE~H IQUET Ll BOA

Nace cn Lamhm-i, Estado de Min as Gerais.

OIlnAS : 1925 - Fogo F útuo,

]929. Entern ecimiento ( 19 p remio Aea de mia Br asileñ a
de Letras).

A lphonsus de GlIimaraens (Ensayo) .
]943· O Menino Poeta.
1945 - A Face Lívida.

1949 - Flor da Marte ( I ? prem io de la Aca dem ia de Le­
tras de Mi nas Gerais) .

Po emas ( Volu men qu e contien e los libros : La
Faz Lí vida y Flores de la Muerte ) .

]952· Madrinha Lua (l9 prem io de la Cámara B rasile.
ña del Libro) .
Convivio Poético (Ens ayo ) .
A=1I1 Projundo,
Lírica (Obra po ética co m pleta ) .
Montanha Viva.

L a obra de H enriqu eta Lisboa es sínt esis de emocron contenida.
Dentro d e Sil material poético. d» gran delicad eza y tran sparencia , escoge a
veces giros po co usuales, con los qu e alcan:a vio lencia de impacto ; traducen
la [u erza d e la an gu stia y la ternllra ; esconden el grito qu e no dej a escapar.

EVANESCENTE

Pouca d ife ren ca en t re a vida
e a morte d a que exalou
"'U últ im o sus p iro -adejo
de horbol eta r ompendo a Inrva.

Se m perfume - cam éli n está t ica­
ao ab r i¡.:o dos ventes, a fur to
sr- desenhava co n t ra o muro,

So hre as on das ca m in haria
'<' 111 a lvo róco n ern su rpresa
- com o a eS}lu m a.

() fio int érrnino d as h or as
m u] ret inh a en tre os ded os
de Iu so .

59

EVANESCENTE

Po ..a difer en cia ent re la vida
y la mu erte de la qu e exh aló
,'\1 ú lti mo suspi ro - re voloteo
de m ar iposa rompiendo la larva.

Si n perf ume - camel ia estática-
a l ~ brigo de 105 vientos, furtivamente
se dibujnba cont ra el muro.

So bre las ondas cam ina rí a
<in al borozo ni sorpres a
- ('omo la espum a.

El hilo int erminable de la s horas
m al ret enía en tre lo s dedos

,k huso.



ma abelha sumhia contínu a

1I0S seus ouvidos.
E era tudo.

Se al gum dia se eonte mplou ao espe lh o

foi hoj e:
I'a rll nao ofuseá .lo com o próprio

;;opro .

Una abeja sumhnhu de com inuo
r-n sus oíd os.
y era torlo.

Si al gún día se con te m pló al es pej o

fu e hoy:
para no ofuscarlo con el propio

soplo.

• • •

o ~IlSTERJO

Xa morte . n áo. Na vida.
Está na " ida o m ist ério.
Em cada a fi rll1a~áo ou
abs ti nencia.
Xa ma licia
das plau s íveis revelac óes,
110 subó rno

das sile nc iosas palavras.

TII que estás mort o
esgoraste o mi st ério,

Ora a dis ta ncia pe rseguías,
ora recuavas,
Era o apogeu ou o nin'ana
que ta teando huscavas?

Ah ~ t alvez I ósse a morte.

Náo se sab ia quando vinhas
nem quando pa rt ias. Eras
o Esperado e o Inesperado.
Grandes navios viajab as
com a rnesma est ra n ha gratuid ade
com que ao pla nalto descias
por urna escada de nuv en s.
Belo de inconsta nc ia e arrojo
com teu last ro de intuicóes,
a u rn apelo da noite
tod o te ent reg avas, trémulo
ent re ca r ic ias e tempestades.

Qu c mundo vinha naseendo?

Ah ! tal vez I ósse a morte.
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EL l\IlSTERJO

En la mu erte , no. En la vida.
Es tá en la vid a el mist erio.
En cad a afirmación o

abs t inenc ia.
EII la malicia
de la s plausibles revelaciones,

en el sob orn o
de la s calladas pulabras.

Tú que est ás muerto
agotast e el misterio.

Ya la di st ancia procurabas,
ya retroc edías.
¿ E ra el apogeo o el nirvana
que a ti ent as busca bas?

¡A h! T al vez fu ese la muerte.

No se sabía cu an do venías
n i cu an d o partías. Eras
el Es perado y el Inesperado.
En gran des naves via j ab as;
co n la mi sma ext r añ a gr at u id ad
1a m eset a d escendías
por una esc ala de nubes.
Bell o de in con stancia y arrojo
co n tu la stre de intuiciones,
a un llamado de la noche
todo te ent regab as, trémulo
en tre caricias y tempestades.

¿Qu é mundo es tab a naeiendo?

¡Ab ! Tal ve z fu ese la muerte.



Conhcccst c os sus p ir os,
o Icn to di sf a rc e d o sang uc,
as rosa s do cs p ír ito, a8 8eCaS
ro sa s n os ded os tritur ad as.

por urn a so lucá o anaiavus. . .

Ah ! tal vez fóssc a m or te.

Agora es tás p oderoso
de imlifc rcn" a , d e eq u ili b r io.
Co m p lc to cm t i m esm o, fo rr o

de scd u"ócs e am ar r as.
N ad a te aculn ou t olhe .
I:;s tu do e és 11m, apenas.
A pl enitudc d a água,

.la pedra, t en so
E és n atur al , és puro, és sim ples

com o a água, a p edra.

Conocistc los sus p iros,
c l len to di sfr az de la sa ng re,
las ro sa s del es p ír itu , la secas
ro sas cn los dcd os tr iturad as.

Por una sol ución ansiabas...

¡ Ah ! Ta l vez fu csc la muerte.

Ah or a está poderoso
de in diferencia, de equ il ib rio.
Comp lc to en ti mi smo, libre
de scducc ione y am arras.
Na da te azuza o trab a.
Eres lodo y e res un o, tan sólo.
La pl enitud del agua,
de la pi edra, ti en es.
y eres n atural , puro y simple
com o el agu a y la pi edra.

• • •
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GUILIIEBl\IE DE ALl\IEIDA

Xace en 1890 en Cauip inus.

OBR.~ 19li - X ós.
1919 - A dau co das lloras.
1919 • •Uessidor .
1921 - Licro de lloras de óror Dolorosa.

1921 - Era um a t 'e : .

192-1 • ..1 Fraura qu e l'1l perdi,

1925· .lIeu .
1925· Roca.
1925. Encantam ent o.
1930· Vo c é.
1932 . Cartas qu e C Il nrio mandei .

1938· A caso.
19-12. Carta s do meu amo r.

19-1 i - Poesia Vária.
1951· O A njo de Sal.
1952 - T óda a Poesia ele Guilhe rme d e A lmeida.

1956 - Camo niana.

Personalidad versátil.
Conocedor del idio ma que lI f'ga al virtuosismo técn ico.

:lIOR:lIAC;O

Calor. E as venta ro las das palmei ras

e o" leques das ban an eir as
abanam devagar
inutilmentc n a luz perpendicular.
Todas as coisas sáo m ais rea is, sño ma is h u-

manas :
náo há horbolet a azui s nem rolas líricas.
Apen as a taturanas
escorre m quase líquidas
na relva qu e estala como um esm alte.
E lon ge urna última romántica
- uma ar aponga metálica- bate
o hico de bronze na atmósfera timp ánica .

CALO R SOFOCANTE

Ca lor. Y los abanicos de la s palmas

~ de los ba nano s

se mecen lentos
in út il mente en la l uz perpendicular.

T ollas las cosas son m ás reales, m ás hum an as :
no h ay mariposas azule s ni tórtol as lí r icas.
Apen as las taturanas*
re sba la n ca si líquidas
en el céspe d que esta lla com o esma lte.
y lej os una última romántica
- un a arapon ga * * metáliea - golpe a
el pi co de bron ce en la atmósfera timpánica.

· Taturana: oruga de la avi spa.
• • Araponsa : pájaro del Bra sil , llamado también el berrer a .
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M RILO :'IIENDE

Nal'e en 1902 'm JlIi z .le For a, ESlados de Miu as Ge rais.

1930 - Poem as.
1932 - lJ istór ia do Brasil.
1935 - T cm llO e E1<'rll,I,'", I" ( .- eu l'OUJlIUtO con J orge de

Lima ) .
1938 - Poesin em P énico ,
1941 - O Visiónario.
19·H· As Meta llJ or/osis.
1945 - Mundo En igm a.
19·n - Poesia Liberdade.
195'l - Cont cm p/lll;üo de Ou ro Pret o ,
1959 - Parábola.
1959· Sici lia na.
1959 - T empo Espa nh ol,

Se nsib ilidad regida por fue rte d isciplina. e dirige a lo sobrenatural y tras­
cendente.

Un soplo d e ironia pasa por sus páginas.

o S ON O

Dorme.

Dorme o tempo cm q ue n ao podi as dorm ir.
Dorme n ao só tu ,

prepára-te par a dorm ir teu eor po e teu amor

co ntig o.

Dorme o que n ao Ioste e o que n ao se rás.

Do rme o in cendio d os ato s es q uec idos.

A qualid ad e, a di st an c ia e o rumo do pen ­

sa men to.

O p ássaro volt a-se

As árvo rcs trocam os brucos,

Os ca st clos param de an da r .

Dorme.
Qu e pena n ño poder m e ver - p uro - dor­

min do !

•
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El. SUEÑO

Duerme.

Du erme el ti empo qu e no po días dormir.

Du erme, no sólo tú,
prep árat e para dor mir, tu cue rpo y tu amor

contigo.

Duerm e lo qu e no fui ste y lo qu e no serás.
Du erme el inc endio de los actos olvidados,
la calidad. la distancia v el rumbo del peno

samiento.

El l"IJaro reto rna,
lo, árboles cam bian los brazos,
lo, cast ill os pa ran de andar.

Duerme.
i Qué pen a no pod er me ver -puro- dur­

mien do !
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LOS HUSARES TRA~ICOS,

por Jorge t"ostro.o. Tomo 111 (Co le c ci ón Histor io y Documentos).
Tercera porte de unoapas ionontenoyela histórica, por un moestfo de l 9~nero en Chile .
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LAS GRANDES EXPLORACIONES DEL SIGLO XX,
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mognrflcomente Impr.so • lIu.trado. Poro todo lector que ' ti•••• aprender entretenl':n­
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dios de lo Segur idad So c io l , pre s id ida por Don Jorge Pro t Echaurren (2 tomos·1 600 pag .) EY50 ·
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CANC ION NA C IONA L DE CHILE , por Clemente Ca na le. Tero (185 pág ino . ) · .. · .. E·
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Edgardo Carr idc Merino: EL HOMBRE EN LA MONTAÑA.( ueva Edición)
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Jonei ro) ; COLOMB IA: Mort ho Lency (Bogotá); ESTADOS UNIDOS; Femo ndo Ale gría (B... keley, Coli.
fomio) ; Pilar Clo ro de lo Mozo (e n viaje) ; ESPANA : Manue l de Heredlo (Madrid) ; ARGELIA: Hu",.
berta D íaz. Ca s anue vo .

REPRESENTANTES EN EL PAIS:
SOCIEDAD DE ESCRITORE S: Guillermo Atio s ; MINIST ERIO DE EDUCACION: Rómulo Herrera del
Vi llor ; CL UB DE TE ATRO DEL CALLEJON : Gus ta vo Fríos; SOCIEDA D C IENTIF ICA CHILE NA:
O,. Robe rto Dono so ; EDITO RIAL " ORBE", Manue l Bolbont in , CONSEJO DE RECTORES: Lulse
Joh nson; CIRCULO DE p r RIODISTA S: Car los Oss o; UNIVERSID AD INTERNACIONAL AM ERICA ­
NA: Migue l Ra fa e l Calla o; UNIVER SIDAD TECNICA DEL ESTADO : Cam ilo Reyes ; UNIVERSIOAD
DE C HIL E: Claud ia Agulrre Bionc hl (Escuelas de Econom ía y Per iodis mo); TES ORER IA GENERAL
DE LA REPU BLlCA: Mercede s Solo; CE NTRO LATINOAMERICANO DE DEMOGRAFIA: Marta Zo­
bo le to ; INSTI TUTO BANCAR IO DE CULTURA : Eugenio Garc ía Díoz; INDUSTRIA AZUCARER A
NAC IONAL: Lu is Sán chez Arog ón; DEPA RT AM ENTO PEDRO AGUIRRE CERDA (Son Migue l); P.
Aldo de lo Re yno ; LICEO GABRIELA MISTR AL: Lira Mon51110; INSTITUTO CHILENO-BRITANI·
CO DE CUL TURA : Mario Pérez ; REPRE SE NTANT E EN VIAJ E POR CHILE : Marcial Tomoya.

ORFEO
REVISTA DE PO ESIA y TEOR IA POET ICA. ( Public aci ón Mensu al ). .
Dire c c ión: CASI LLA 14139 . CORR EO 15. SANTIAGO DE CHILE . Sudomerico

Pre c io del e jempla r: CHILE : E9 2. · (N9 s imple ) y E9 4 (N9. doble).

SUSCRI PCION ANUAL: E9 10 (E s tudi ante )
E9 20 (Re gula r)
E9 40 (de colaborac ión )

EN EL EXT RANJERO: US $10 (Env io Aéreo )
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